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1 Uvod i sigurnost 

1.1 Uvod 

Svrha priručnika 

Svrha ovog priručnika je da pruži potrebne informa- 
cije u vezi s: 

• instalacijom 
• radom 
• održavanjem 

 

OPREZ: 

Pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije in- 
stalacije i korištenja proizvoda. Nepravil- 
no korištenje proizvoda može prouzročiti 
tje- lesne ozljede i oštećenje imovine, te 
mo- že poništiti jamstvo. 

 
 

 

NAPOMENA: 

Spremite ovaj priručnik za buduću uporabu i držite 
ga lako dostupnim na mjestu na kome se jedinica 
nalazi. 

 
 

1.1.1 Neiskusni korisnici 
 

UPOZORENJE: 

Ovaj proizvod je namijenjen za rukovanje 
samo od strane kvalificiranog osoblja. 

Pripazite na sljedeće mjere opreza: 

• Ovaj proizvod ne trebaju koristiti osobe s fizičkim 
ili mentalnim invaliditetom ili osobe bez relevant- 
nog iskustva i znanja, osim ako su primile upute 
za korištenje opreme i o povezanim opasnostima 
ili ako to čine pod nadzorom odgovorne osobe. 

• Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osi- 
guralo da se ne igraju na proizvodu ili oko njega. 

1.2 Terminologija i simboli u vezi sa 

sigurnošću 

O sigurnosnim porukama 

Izuzetno je važno da pažljivo pročitate, razumijete i 
slijedite sigurnosne poruke i propise prije rukovanja 
proizvodom. Oni su objavljeni kao pomoć u sprječa- 
vanju ovih opasnosti: 

• Osobne nezgode i zdravstveni problemi 
• Oštećenje proizvoda i njegove okolice 
• Neispravnost proizvoda 

Razine opasnosti 
 

Razina opasnosti Indikacija 
 

 

OPASNOST: Opasna situacija koja će, 
ako se ne izbjegne, re- 
zultirati smrću ili teškim 
ozljedama  
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Razina opasnosti Indikacija 

UPOZORE- 
NJE: 

Opasna situacija koja 
može, ako se ne izbjeg- 
ne, rezultirati smrću ili te- 
škim ozljedama 

 

 

OPREZ: Opasna situacija koja 
može, ako se ne izbjeg- 
ne, rezultirati manjim ili 
umjerenim ozljedama  

NAPOMENA: Obavijesti se koriste ka- 
da postoji opasnost od 
oštećenja opreme ili 
smanjenih izvedbi, ali ne 
i osobnih ozljeda. 

 

Posebni simboli 

Neke kategorije opasnosti imaju specifične simbole, 
kao što je prikazano u sljedećoj tablici. 

 

Opasnost od električne 
struje 

Opasnost od magnet- 
skog polja 

Električna 
opasnost: 

 

 

OPREZ: 

 

 
Opasnost od vrele površine 

Opasnost od vrele površine označena je posebnim 
simbolom koji zamjenjuje tipične simbole opasnosti: 

 

OPREZ: 

 

Opis simbola za korisnike i instalatera 
 

 

 

Posebne informacije za osoblje zaduže- 
no za instaliranje proizvoda u sustav (ko- 
je se odnose na cijevi i/ili električni su- 
stav) ili osoblje zaduženo za održavanje. 

 

 

Posebne informacije za korisnike proiz- 
voda. 

 
Upute 

Upute i upozorenja koje se nalaze u priručniku odno- 
se se na standardnu verziju, kao što je opisano u ku- 
poprodajnom ugovoru. Posebne verzije pumpi mogu 
se isporučivati uz dodatne brošure s uputama. Po- 
gledajte kupoprodajni ugovor u vezi bilo kakvih iz- 
mjena ili karakteristika posebne verzije. Za upute, si- 
tuacije ili događaje koji nisu uzeti u obzir u ovom pri- 
ručniku ili kupoprodajnom ugovoru, obratite se naj- 
bližem servisnom centru. 

1.3 Odlaganje pakiranja i proizvoda 

Poštujte lokalne propise i pravila koji su na snazi u 
vezi s odlaganjem sortiranog otpada. 

1.4 Jamstvo 

Za informacije o jamstvu, pogledajte kupoprodajni 
ugovor. 

1.5 Zamjenski dijelovi 

UPOZORENJE: 

Koristite samo izvorne zamjenske dijelo- 
ve za zamjenu bilo kojih pohabanih ili ne- 
ispravnih komponenti. Korištenje nepri- 
kladnih dijelova može prouzročiti kvaro- 
ve, oštećenja i ozljede, a može i poništiti 
jamstvo. 

 

 

OPREZ: 

Uvijek navedite točnu vrstu proizvoda i 
identifikacijski kod kada od odjela proda- 
je i servisa zahtijevate tehničke informa- 
cije ili zamjenske dijelove. 

 
 

Za više informacija o zamjenskim dijelovima proizvo- 
da posjetite web stranicu prodajne mreže. 

1.6 IZJAVE O SUKLADNOSTI 

1.6.1 EC Izjava o sukladnosti (Original) 
 

 
Xylem Service Italia S.r.l., sa sjedištem u Via Vittorio 
Lombardi 14 - 36075 Montecchio Maggiore VI - Italy, 
ovime izjavljuje da sljedeći proizvod: 

Električna pumpa (pogledati naljepnicu na prvoj 
stranici) 

ispunjava relevantne odredbe sljedećih europskih di- 
rektiva: 

• Direktive za strojeve 2006/42/EZ (PRILOG II - fi- 
zička ili pravna osoba ovlaštena za sastavljanje 
tehničke dokumentacije: Xylem Service Italia 
S.r.l.). 

• Eco-design 2009/125/EC, Uredba (EC) br. 
640/2009 i Regulativa (EU) br. 4/2014 (Motor 3 ~, 
50 Hz, PN ≥ 0,75 kW) ako je označen s IE2 ili 
IE3, Uredba (EU) br. 547/2012 (pumpa za vo- 
du) ako je označen s MEI 

i sljedeće tehničke standarde: 

• EN ISO 12100:2010, EN 809:1998+A1:2009, 

EN 60204-1:2006+A1:2009 
• EN 60034-30:2009, EN 60034-30-1:2014 

 
Montecchio Maggiore, 
11.03.2016. 

Amedeo Valente 

(Director strojarstva i R&D) 

rev.01 

 

1.6.2 EC Izjava o sukladnosti (No 

EMCD02) 

1. Model uređaja/Proizvod: 

pogledati naljepnicu na prvoj stranici 
2. Naziv i adresa proizvođača: 

Xylem Service Italia S.r.l. 

Via Vittorio Lombardi 14 

36075 Montecchio Maggiore VI 

Italija 
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3. Ova izjava o sukladnosti izdana je pod isključi- 

vom odgovornošću proizvođača. 
4. Predmet izjave: 

električna pumpa 
5. Predmet deklaracije prethodno opisan u skladu 

je s odgovarajućim zakonodavstvom Unije za 
usklađivanje: 

Direktiva 2014/30/EU od 26. veljače 2014. 

(elektromagnetska kompatibilnost) 
6. Upućivanje na odgovarajuće usklađene stan- 

darde u korištenju ili upućivanje na druge teh- 
ničke specifikacije, u odnosu na koje se suklad- 
nost izjavljuje: 

EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007 

+A1:2011 
7. Tijelo za ocjenu sukladnosti: - 
8. Dodatne informacije: - 

Potpisao za i u ime: 

Xylem Service Italia S.r.l. 

 
Montecchio Maggiore, 
11.03.2016. 

Amedeo Valente 

(Direktor strojarstva i R&D) 

rev.01 

 
Lowara je zaštitni znak tvrtke Xylem Inc. ili neke od 
njenih podružnica. 

1.6.3 EC Izjava o sukladnosti (prijevod) 
 

 
Xylem Service Italia S.r.l., sa sjedištem u Via Vittorio 
Lombardi 14 - 36075 Montecchio Maggiore VI - Italy, 
ovime izjavljuje da sljedeći proizvod: 

Pumpa (pogledati naljepnicu na prvoj stranici) 

ispunjava relevantne odredbe sljedećih europskih di- 
rektiva: 

• Direktive za strojeve 2006/42/EZ (PRILOG II - fi- 
zička ili pravna osoba ovlaštena za sastavljanje 
tehničke dokumentacije: Xylem Service Italia 
S.r.l.). 

• Eco-design 2009/125/EC, Uredba (EC) br. 
547/2012 (Pumpa za vodu) ako je označen s 
MEI 

i sljedeće tehničke standarde: 

• EN ISO 12100:2010, EN 809:1998+A1:2009 

2 Transport i skladištenje  
2.1 Provjerite isporuku 

1. Provjerite vanjski dio pakiranja na očevidne 
znakove oštećenja. 

2. Ako na proizvodu postoje vidljivi znakovi ošte- 
ćenja, obavijestite našeg distributera u roku od 
osam dana od dana isporuke. 

Raspakirajte jedinicu 

1. Slijedite primjenjive korake: 

– Ukoliko je jedinica zapakirana u kutiju, uklo- 
nite spojnice i otvorite kutiju. 

– Ukoliko je jedinica zapakirana u drveni san- 
duk, otvorite poklopac vodeći računa o čavli- 
ma i trakama. 

2. Uklonite sigurnosne vijke ili trake sa drvene ba- 
ze. 

2.1.1 Pregledajte jedinicu 

1. Uklonite materijal za pakiranje s proizvoda. 

Odložite u smeće sav materijal za pakiranje u 
skladu s lokalnim propisima. 

2. Pregledajte proizvod kako bi se utvrdilo da li po- 
stoje dijelovi koji su oštećeni ili nedostaju. 

3. Ako je moguće, oslobodite proizvod uklanja- 
njem bilo kojih vijaka, zavrtnja ili traka. 

Radi vaše osobne sigurnosti, budite oprezni kod 
rukovanja čavlima i trakama. 

4. U slučaju da se pojavi bilo kakav problem, kon- 
taktirajte lokalnog zastupnika za prodaju. 

2.2 Smjernice u vezi s transportom 

Mjere opreza 
 

UPOZORENJE: 

• Obratite pažnju da li se poštuju pro- 
pisi za sprječavanje nezgoda. 

• Opasnost od drobljenja. Jedinica i di- 
jelovi mogu biti teški. Koristite odgo- 
varajuće načine za podizanje, te sve 
vrijeme nosite cipele s čeličnim vr- 
hom. 

 
 

Provjerite bruto težinu naznačenu na pakiranju kako 
bi odabrali pravilnu opremu za dizanje. 

Položaj i pričvršćivanje 

Pumpu ili jedinicu pumpe je moguće transportirati 
samo u vodoravnom položaju. Pobrinite se da pum- 
pa ili jedinica pumpe bude sigurno pričvršćena za 
vrijeme transporta, te da se ne može okrenuti ili 
ispasti. 

 
Montecchio Maggiore, 
11.03.2016. 

Amedeo Valente 

(Director strojarstva i R&D) 

rev.01 

 
Lowara je zaštitni znak tvrtke Xylem Inc. ili neke od 
njenih podružnica. 

 
 

UPOZORENJE: 

Ne koristite očne vijke zavrnute na motor 
za manipuliranje cijelom jedinicom elek- 
trične pumpe. 

Ne koristite kraj vratila pumpe ili motora 
za manipuliranje pumpom, motorom ili 
jedinicom. 

 
 

• Okasti vijci zavrnuti na motor mogu se koristiti is- 
ključivo za rukovanje pojedinačnim motorom ili, u 
slučaju neuravnoteženom raspodjele težine, za 
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djelomično okomito podizanje jedinice radi vodo- 
ravnog pomicanja. 

Jedinica pumpe uvijek mora biti pričvršćena i mora 
se prevoziti kao što je prikazano na Slika 5 na strani- 
ci 370, a pumpa bez motora uvijek mora biti pričvr- 
šćena i mora se prevoziti kao što je prikazano na Sli- 
ka 6 na stranici 370, Slika 7 na stranici 370 i Slika 8 
na stranici 370. 

Jedinica bez motora 
 

UPOZORENJE: 

Prema Direktivi za strojeve 2006/42/EZ, 
pumpa i motor koji su kupljeni zasebno, 
a zatim međusobno spojeni formiraju no- 
vi stroj. Osoba koja provodi spajanje od- 
govorna je za sve sigurnosne aspekte 
kombinirane jedinice i za CE označava- 
nje. 

 
 

2.3 Smjernice u vezi sa skladištenjem 

Mjesto skladištenja 

Proizvod treba skladištiti u natkrivenom i suhom mje- 
stu bez topline, prljavštine, i vibracija. 

 
Ako ste kupili pumpu bez motora, pobrinite se da je 
motor prikladan za spajanje s pumpom. 

 
 

Namjena 

Pumpa je pogodna za: 

• Vodoopskrbu i pročišćavanje vode 
• Hlađenje i opskrbu toplom vodom u industrijama i 

graditeljstvu 
• Sustave za navodnjavanje i prskalice 
• Sustave za grijanje 
• Protupožarne primjene 

Dodatne primjene za izborni materijal: 

• Daljinsko grijanje 
• Opća industrija 

Nepravilno korištenje 
 

UPOZORENJE: 

Nepravilno korištenje pumpe može stvo- 
riti opasne uvjete i prouzročiti osobne oz- 
ljede i oštećenje imovine. 

 
 

Nepravilno korištenje proizvoda dovodi do gubitka 
jamstva. 

  Primjeri nepravilnog korištenja: 
NAPOMENA: 

Zaštitite proizvod od vlage, izvora topline te meha- 
ničkih oštećenja. 

 
 

 
 

NAPOMENA: 

Ne stavljajte teške utege na pakiran proizvod. 
 

 

2.3.1 Dugoročno skladištenje 

Ako je jedinica uskladištena više od 6 mjeseci, vrije- 
de sljedeći zahtjevi: 

• Spremiti na pokrivenom i suhom mjestu. 
• Spremiti dalje od vatre, prljavštine i vibracija. 
• Okrenite osovinu rukom nekoliko puta najmanje 

jednom u svaka tri mjeseca. 

Pogledajte postupke dugoročnog skladištenja proiz- 
vođača pogonske jedinice i spojke. 

Za pitanja o mogućim uslugama čuvanja tijekom du- 
goročnog skladištenja, obratite se lokalnom zastup- 
niku za prodaju i servis. 

Ambijentalna temperatura 

Proizvod se mora skladištiti na ambijentalnoj tempe- 
raturi od -5°C do +40°C (23°F do 104°F). 

3 Opis proizvoda 

3.1 Dizajn pumpe 

Pumpa je vodoravna pumpa sa spiralnim kućištem 
spojenim sa standardnim elektromotorima. 

Pumpa se može koristiti za obradu: 

• Hladne ili tople vode 
• Čistih tekućina 
• Tekućina koje nisu kemijski i mehanički agresiv- 

ne na materijale pumpe. 
• Tekućine koje su umjereno agresivne na materi- 

jale pumpe. 

Proizvod može biti isporučen kao jedinica pumpe 
(pumpa i električni motor) ili samo kao pumpa. 

 
 

NAPOMENA: 

• Tekućine koje nisu kompatibilne s materijalima 
od kojih je pumpa izrađena 

• Opasne tekućine (kao što su otrovne, eksploziv- 
ne, zapaljive ili korozivne tekućine) 

• Pitke tekućine osim vode (na primjer, vino ili mli- 
jeko) 

Primjeri nepravilne instalacije: 

• Opasna mjesta (kao što su eksplozivne ili koro- 
zivne atmosfere). 

• Mjesta gdje je temperatura zraka vrlo visoka ili 
gdje postoji slabo provjetravanje. 

• Vanjske instalacije gdje ne postoji zaštita od kiše 
ili od temperatura smrzavanja. 

 

OPASNOST: 

Ne koristite ovu pumpe za obradu zapa- 
ljivih i/ili eksplozivnih tekućina. 

 
 

 

NAPOMENA: 

• Nemojte upotrebljavati ovu pumpu za rad s teku- 
ćinama koje sadrže nagrizajuće, krute ili vlakna- 
ste tvari. 

• Pumpu nemojte koristiti za brzine protoka izvan 
vrijednosti navedenih na pločici s podacima. 

 
 

Posebne primjene 

Kontaktirajte lokalnog zastupnika za prodaju i servis 
u sljedećim slučajevima: 

• Ako vrijednost gustoće i/ili viskoznosti upumpane 
tekućine prelazi vrijednost vode, kao u slučaju 
smjese vode i glikola, s obzirom da se može za- 
htijevati snažniji motor. 

• Ako je upumpana tekućina kemijski obrađena 
(primjerice omekšana, deionizirana, demineralizi- 
rana itd.). 

• Svaka situacija koja je različita od onih koje su 
opisane a odnosi se na prirodu tekućine. 

3.2 Denominacija pumpe 

Pogledajte Slika 2 na stranici 354 u vezi objašnjenja 
šifre denominacije za pumpu i jedan primjer. 
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3.3 Natpisna pločica 

Natpisna pločica se nalazi na nosaču ležaja. Natpis- 
na pločica sadrži ključne specifikacije proizvoda. Za 
više informacija pogledajte Slika 1 na stranici 348. 

Natpisna pločica pruža informacije o materijalu roto- 
ra i kućišta, mehaničkom zatvaraču i njegovom ma- 
terijalu. Za više informacija pogledajte Slika 3 na 
stranici 366. 

IMQ ili druge oznake (samo za električne pumpe) 

Osim ako je drugačije navedeno, za proizvode s 
oznakom odobrenja koja se odnosi na električnu si- 
gurnost, odobrenje se odnosi isključivo na električnu 
pumpu. 

3.4 Opis pumpe 

• Dimenzije spojeva sukladno EN 733 (modeli 
32-125…-200; 40-125…-250; 50-125…-250; 
65-160…-250; 80-160…-250). 

• Pumpa sa spiralnim kućištem spojena sa zadnjim 
izvlačivim nosačem ležaja. 

3.5 Materijal 

Metalni dijelovi pumpe koji dolaze u dodir s tekući- 
nom izrađeni su od sljedećeg: 

 

Šifra materijala Materijal kući- 
šta / rotora 

Standardno/ 
Izborno 

SS Nehrđajući če- 
lik / 

Nehrđajući čelik 

Standardno 

SN Nehrđajući če- 
lik / 

Nehrđajući čelik 

Standardno 

 

 

nja 
na 
sat 

       

 
Razina buke 

Za razine zvučnog tlaka pumpe opremljene stan- 
dardnim isporučenim motorom pogledajte Tablica 9 
na stranici 370 

Za razine zvučnog tlaka pumpe bez motora pogle- 
dajte Tablica 10 na stranici 372. 

4 Instalacija 

Mjere opreza 
 

UPOZORENJE: 

• Obratite pažnju da li se poštuju pro- 
pisi za sprječavanje nezgoda. 

• Koristite prikladnu opremu i zaštite. 
• Uvijek se pridržavajte važećih lokal- 

nih i/ili nacionalnih odredbi, zakona i 
pravilnika koji se odnose na odabir 
mjesta ugradnje, opreme ili sustava 
za vodovod i priključivanja vode i 
struje. 

 

 

Električna opasnost: 

• Pobrinite se da sve spojeve formiraju 
kvalificirani tehničari za instalaciju i 
da su u skladu s propisima na snazi. 

• Prije početka rada na jedinici provjeri- 
te jesu li jedinica i upravljačka ploča 
izolirane od napajanja te da ne može 
doći do punjenja energijom. To se, ta- 
kođer, odnosi na kontrolni krug. 

3.6 Mehanički zatvarač 

Neuravnotežena jedna mehanička brtva prema EN 
12756, verzije K. 

3.7 Ograničenja u primjeni 

Najveći radni tlak 

Slika 4 na stranici 369 pokazuje najveći radni tlak 
ovisno o modelu pumpe i temperaturi upumpane te- 
kućine. 

P1max + Pmax≤ PN 

P1max Najveći usisni tlak 

Pmax Najveći tlak koji generira pumpa 

PN Najveći radni tlak 

Temperaturni intervali tekućine 

Za raspon radnih temperatura pogledajte Slika 4 na 
stranici 369. 

Za posebne zahtjeve obratite se zastupniku prodaje 
i servisa. 

Najveći broj pokretanja na sat 

 
 

Uzemljenje 
 

Električna opasnost: 

• Uvijek spajajte vanjski zaštitni pro- 
vodnik na izvod za uzemljenje prije 
stvaranja drugih električnih spojeva. 

• Morate uzemljiti svu električnu opre- 
mu. To se odnosi na pumpu, pogon- 
ski sklop i na bilo kakvu opremu za 
praćenje. Ispitajte izvod uzemljenja 
kako biste provjerili da li je ispravno 
spojen. 

• Ako se kabel motora greškom odspoji 
trzajem, provodnik uzemljenja mora 
biti posljednji provodnik koji će se 
osloboditi iz priključka. Provjerite da li 
je provodnik uzemljenja dulji od pro- 
vodnika faze. To se odnosi na oba 
kraja kabela motora. 

• Dodajte dodatnu zaštitu protiv smrto- 
nosnog udara. Instalirajte diferencijal- 
nu sklopku visoke osjetljivosti (30 
mA) [sklopka na diferencijalnu struju 
RCD]. 

 
 

4.1 Zahtjevi u vezi objekta 

4.1.1 Lokacija pumpe 

kW 0,25 

- 

3,00 

4,00 

- 

7,50 

11 

- 

15 

18,5 

 
22 

30 

- 

37 

45 

- 

75 

90 

- 

160 

Po- 
kreta- 

60 40 30 24 16 8 4 
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Smjernice 

 
 

OPASNOST: 

Ne koristite ovu jedinicu u okruženjima 
koja mogu sadržavati zapaljive/eksplo- 
zivne ili kemijski agresivne plinove ili pra- 
hove. 
 

 

 

 
(pb*10,2 - Z) uvijek mora biti pozitivni broj. 

Za više informacija, pogledajte Slika 12 na stranici 
375. 

 

NAPOMENA: 

Nemojte prelaziti kapacitet usisavanja pumpe, jer to 
može uzročiti kavitaciju i oštećenje pumpe. 

Obratite pozornost na sljedeće smjernice u vezi s lo- 
kacijom proizvoda: 

• Pobrinite se da nikakve prepreke ne ometaju nor- 

 
 

4.1.2 Zahtjevi u vezi cjevovoda 

Mjere opreza 
malan protok zraka za hlađenje koji doprema   
ventilator motora. 

• Pobrinite se da je područje instalacije zaštićeno 
od bilo kakvih curenja tekućine ili poplavljivanja. 

• Ako je moguće, postavite pumpu malo više od 
razine poda. 

• Ambijentalna temperatura mora biti između 0°C 
(32°F) i +40°C (104°F). 

• Relativna vlažnost okolnog zraka mora biti manja 

UPOZORENJE: 

• Koristite cijevi prilagođene najvećem 
radnom tlaku pumpe. U protivnom 
može doći do puknuća sustava, što 
može rezultirati ozljedama. 

• Pobrinite se da sve spojeve formiraju 
kvalificirani tehničari za instalaciju i 
da su u skladu s propisima na snazi. 

od 50% na +40°C (+104°F).   
• Obratite se odjelu prodaje i servisa u sljedećim 

slučajevima: 

– Uvjeti relativne vlažnosti zraka nisu unutar 
smjernica. 

– Sobna temperatura prelazi +40°C (+104°F). 
– Jedinica se nalazi više od 1000 m (3000 ft) iz- 

nad razine mora. Može biti potrebno smanjti 
učinkovitost motora ili zamijeniti ga s jačim 
motorom. 

Za informacije o tome na koju vrijednost smanjiti na- 
zivnu snagu motora, pogledajte Tablica 11 na strani- 
ci 374. 

Položaji pumpe i zazor 

Osigurajte odgovarajuće svjetlo i zazor oko pumpe. 
Pobrinite se da se pumpi može lako pristupiti za po- 
stupke instalacije i održavanja. 

Instalacija iznad izvora tekućine (usisna visina) 

Teorijska maksimalna usisna visina bilo koje pumpe 
je 10,33 m. U praksi, na usisni kapacitet pumpe utje- 
če sljedeće: 

• Temperatura tekućine 
• Nadmorska visina iznad razine mora (u otvore- 

nom sustavu) 
• Tlak sustava (u zatvorenom sustavu) 
• Otpornost cijevi 
• Vlastita unutarnja otpornost na protok pumpe 
• Razlika u visini 

Sljedeća jednadžba koristi se za izračunavanje mak- 
simalne visine iznad razine tekućine na kojoj pumpa 
može biti instalirana: 

(pb*10,2 - Z) ≥ NPSH + Hf + Hv + 0,5 

pb Barometarski tlak u barima (u zatvorenom 
sustavu pokazuje tlak u sustavu) 

NPSH Vrijednost unutarnje otpornosti na protok 
pumpe u metrima 

Hf Ukupni gubici u metrima uzrokovani prola- 
zom tekućine u usisnu cijev pumpe 

Hv Tlak pare u metrima koji odgovara tempera- 
turi tekućine T °C 

0,5 Preporučeni dodatak za sigurnost (m) 

Z Maksimalna visina na kojoj pumpa može biti 
instalirana (m) 

NAPOMENA: 

Poštujte sve propise koje izdaju ovlašteni organi koji 
imaju nadležnost i tvrtke koje upravljaju sustavima 
za opskrbu vodom, ako je pumpa spojena na javni 
vodoopskrbni sustav. Ako je potrebno, instalirajte od- 
govarajući uređaj za sprječavanje protustruje na 
usisnoj strani. 

 
 

Kontrolni popis za cjevovod 

Provjerite jesu li ispunjeni sljedeći zahtjevi: 

• Sve cijevi su neovisno podržane; cijevi ne smiju 
predstavljati teret za jedinicu. 

• Elastične cijevi ili cijevni spojevi se koriste kako 
bi se izbjeglo prenošenje vibracija sa pumpe na 
cijevi i obratno. 

• Koristite široke zavoje, izbjegavajte korištenje ko- 
ljena koja uzrokuju prekomjernu otpornost na 
protok. 

• Usisni cjevovod savršeno je zabrtvljen i hermeti- 
čan. 

• Ako se pumpa koristi u otvorenom krugu, promjer 
usisne cijevi prilagođen je uvjetima ugradnje. 
Usisna cijev ne smije biti manja od promjera 
usisnog priključka. 

• Ako usisni cjevovod mora biti veći od usisne stra- 
ne pumpe, instalira se reduktor s ekscentričnom 
cijevi. 

• Ukoliko se pumpa postavi iznad razine tekućine, 
nožni ventil se instalira na kraju usisnog cjevovo- 
da. 

• Nožni ventil potpuno je uronjen u tekućinu, tako 
da zrak ne može ući kroz usisni vrtlog kada je te- 
kućina na minimalnoj razini i pumpa instalirana 
iznad izvora tekućine. 

• On-off ventili odgovarajuće veličine instaliraju se 
na usisnoj cijevi i na dopremnoj cijevi (nizvodno 
do kontrolnog ventila) za regulaciju kapaciteta 
pumpe, provjeru pumpe, kao i za održavanje. 

• On-off ventil odgovarajuće veličine instalira se na 
dopremnoj cijevi (nizvodno do kontrolnog ventila) 
za regulaciju kapaciteta pumpe, provjeru pumpe, 
kao i za održavanje. 

• Kako bi se spriječio povratni tok u pumpu kada je 
ona isključena, na dopremnoj cijevi je instaliran 
kontrolni ventil. 
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UPOZORENJE: 

Nemojte koristiti on-off ventil u zatvore- 
nom položaju na odvodnoj strani kako bi 
pumpu prigušili za više od nekoliko se- 
kundi. Ako pumpa mora raditi s zatvore- 
nom tlačnom stranom više od nekoliko 
sekundi, mora se instalirati zaobilazni 
krug kako bi se spriječilo pregrijavanje 
tekućine unutar pumpe. 

 
 

Za slike koje pokazuju zahtjeve u vezi cjevovoda, 
pogledajte Slika 13 na stranici 376 i Slika 14 na stra- 
nici 376. 

4.2 Električni zahtjevi 

• Lokalni propisi na snazi imaju prednost nad tim 
specificiranim zahtjevima. 

• U slučaju protupožarnih sustava (hidranti i/ili 
sprinkleri), provjerite lokalne propise na snazi. 

Kontrolni popis za električne spojeve 

Provjerite jesu li ispunjeni sljedeći zahtjevi: 

• Električni izvodi su zaštićeni od visoke tempera- 
ture, vibracija te sudara. 

• Napojni vod je opremljen: 

– Uređajem za zaštitu od kratkog spoja 
– Sklopkom za odvajanje od mreže s razma- 

kom između kontakata od najmanje 3 mm 

Kontrolni popis za električnu upravljačku ploču 
 

NAPOMENA: 

Upravljačka ploča mora odgovarati nazivnim vrijed- 
nostima električne pumpe. Nepodesne kombinacije 
mogu dovesti do nemogućnosti zaštite motora. 

 
 

Provjerite jesu li ispunjeni sljedeći zahtjevi: 

• Upravljačka ploča mora štititi motor od preoptere- 
ćenja i kratkog spoja. 

• Instalirati ispravnu zaštitu od preopterećenja (to- 
plinski relej ili zaštita motora). 

 

Vrsta pumpe Zaštita 

Jednofazna standardna 
električna pumpa ≤ 2,2 
kW 

– Ugrađena automat- 
ska toplinsko-ampe- 
rometrijska zaštita 
od resetiranja (za- 
štita motora) 

– Zaštita od kratkog 
spoja (mora je osi- 
gurati instalater)45

 

Trofazna električna 
pumpa46

 

– Toplinska zaštita 
(mora je osigurati 
instalater) 

– Zaštita od kratkog 
spoja (mora je osi- 
gurati instalater) 

• Upravljačka ploča mora biti opremljena sustavom 
za zaštitu od rada na suho na koji se spaja tlačna 
sklopka, davač razine, sonde ili drugi prikladni 
uređaj. 

• Sljedeći uređaji se preporučaju za korištenje na 
usisnoj strani pumpe: 

 
– Kada se tekućina upumpava iz vodovoda, ko- 

ristite tlačnu sklopku. 
– Kada se tekućina upumpava iz spremnika ili 

rezervoara, koristite davač razine ili sonde. 
• Kada se koriste toplinski releji, preporučaju se re- 

leji koji su osjetljivi na zatajenje faze. 

Kontrolni popis za motor 
 

UPOZORENJE: 

• Pročitati upute za uporabu kako bi se 
osigurala isporuka zaštitnog uređaja 
ako se koristi motor koji nije standar- 
dan. 

• Ako je motor opremljen automatskim 
toplinskim zaštitnicima, vodite računa 
o opasnosti od neočekivanih pokreta- 
nja u vezi s preopterećenjem. Nemoj- 
te koristiti takve motore u primjenama 
za gašenje požara. 

 
 

 

NAPOMENA: 

• Koristite samo dinamički uravnotežene motore s 
ključem smanjene veličine u nastavku osovine 
(IEC 60034-14) i sa normalnom razinom vibracija 
(N). 

• Mrežni napon i frekvencija moraju se složiti sa 
specifikacijama na pločici s podacima. 

 
 

Općenito, motori mogu raditi pod sljedećim toleranci- 
jama mrežnog napona: 

 

Frekvencija u 
Hz 

Faza ~ UN [V] ± % 

50 1 220 – 240 ± 6 

3 230/400 ± 10 

400/690 ± 10 

60 1 220 – 230 ± 6 

3 220/380 ± 5 

380/660 ± 10 

 
Koristite kabel prema pravilima s 3 izvoda (2+uzem- 
ljenje) za jednofazne verzije i s 4 izvoda (3+uzemlje- 
nje) za trofazne verzije. 

4.3 Instalirajte pumpu 

4.3.1 Mjehanička instalacija 

Prije instalacije provjerite sljedeće: 

• Koristite beton klase tlačne čvrstoće C12/15 koja 
zadovoljava zahtjeve klase izloženosti XC1 do 
EN 206-1. 

• Montažna površina mora biti postavljena i mora 
biti potpuno vodoravna i ravna. 

• Obratite pozornost na naznačene težine. 

Instaliranje sklopa pumpe 

Za primjere vodoravnih instalacija pogledajte Slika 
15 na stranici 378 

 
 

45 osigurači aM (pokretanje motora) ili magnetsko-toplinska sklopka s krivuljom C i Icn ≥ 4,5 kA ili drugi odgovarajući uređaj. 
46 Toplinski relej s osiguračima aM klase aktiviranja 10A + (pokretanje motora) ili magnetsko-toplinska sklopka za zaštitu 

motora s klasom rada od 10A. 
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Provjerite je li temelj pripremljen u skladu s dimenzi- 
jama danim u strukturnom crtežu/crtežu općeg ra- 
sporeda. 

Za informacije o bazi pumpe i pričvrsnim otvorima, 
pogledajte Slika 16 na stranici 379. 

1. Postavite sklop pumpe na temelj i poravnajte je 
uz pomoć libele koja je postavljena na otvor za 
pražnjenje. 

Dopušteno odstupanje je 0,2 mm/m. 

2. Uklonite zatvarače koji pokrivaju priključke. 

3. Poravnajte pumpu i prirubnice cjevovoda na ob- 
je strane pumpe. Provjerite poravnanje vijaka. 

4. Vijcima pričvrstite cjevovod na pumpu. Nemojte 
na silu gurati cijevi na mjesto. 

5. Koristite podmetače za kompenzaciju visine, 
ako je potrebno. 

Uvijek stavljajte podmetače, ako ih ima, odmah 
s lijeve i desne strane temeljnih vijaka između 
postolja baze/temelja. Za udaljenost između vi- 
jaka (L) > 800 mm, postavite dodatne podmeta- 
če na pola puta između otvora za vijke. 

6. Provjerite jesu li svi podmetači savršeno porav- 
nati. 

7. Umetnite temeljne vijke u predviđene otvore. 

8. Koristite beton za postavljanje temeljnih vijaka u 
temelj. 

9. Pričekajte da se beton potpuno stvrdne, a zatim 
poravnajte postolje baze. 

10. Ravnomjerno i čvrsto zategnite temeljne vijke. 

Napomena: 

• Za postolje baze se preporuča stavljanje ispune 
oko postolja baze s betonom koji se malo skup- 
lja. 

• Ako prijenos vibracija može biti uznemirujuć, iz- 
među pumpe i temelja osigurajte potporu za pri- 
gušenje vibracija. 

Postavite pumpu na okvir baze 

Obavezno provjerite da li se poštuju sljedeći za- 
htjevi: 

• Čvrsti okvir baze koji se ne okreće niti vibrira tije- 
kom rada (rezonancija). 

• Plohe za montažu stopala pumpe i motora na 
okviru baze moraju biti ravne (preporučuje se 
obrada strojem). 

• Mora se jamčiti sigurno pričvršćivanje pumpe i 
motora. 

• Odgovarajući prostor između pumpe i osovine 
motora mora biti lijevo, ovisno o korištenoj spojki. 

• Između pumpe i okvira baze moraju postojati 
adekvatne podloške, tako da se u slučaju zamje- 
ne može podesiti ista visina između donje i sre- 
dišnje linije (preporučeno okomito podešavanje 
4-6 mm). 

4.3.2 Kontrolni popis za cjevovod 

Provjerite da li se poštuju sljedeći zahtjevi: 

 
• Vod za usisnu visinu je položen sa rastućim nagi- 

bom, a vod za pozitivnu usisnu visinu sa opada- 
jućim nagibom prema pumpi. 

• Nominalni promjeri cjevovoda su jednaki ili manji 
od nominalnih promjera ulaza pumpe. 

• Cjevovodi su usidreni u blizini pumpe i spojeni 
bez prijenosa naprezanja ili napetosti. 

 

OPREZ: 

Zavareni slojevi, kamenac i druge neči- 
stoće u cijevima oštećuju pumpu. 

 
 

• Uklonite sve nečistoće iz cjevovoda. 
• Ako je potrebno instalirajte filter. 

4.3.3 Poravnanje spojki 

Nakon montaže na temelj i priključenja cijevi, spojke 
se moraju ponovo prilagoditi, čak i ako je jedinica bi- 
la isporučena u potpunosti montirana na okvir. 

Uklanjanje zaštite spojke 

Vrsta „žičane mreže“ 

Za informacije pogledajte Slika 17 na stranici 381. 

1. Odvijte naprave za pričvršćivanje (2). 
2. Otvorite zaštitu dizalice (1). 

– Nemojte popuštati vijke, podloške i matice. 

Poravnanje 

Za informacije pogledajte Slika 18 na stranici 383. 

1. Popustite vijke na potpori i osloncu pumpe. 
2. Postavite ravnalo (1) aksijalno na obje polovice 

spojke. 
3. Ostavite ravnalo (1) u tom položaju i okrenite 

spojku rukom. 

– Spojka je ispravno poravnata ako su udalje- 
nosti „a“ i „b“ do odgovarajućih osovina iste 
na svim točkama oko oboda. 

– Radijalno i aksijalno odstupanje između dvije 
polovice spojke ne smije biti veće od vrijed- 
nosti datih od strane proizvođača, tijekom 
mirovanja, kao i na radnoj temperaturi i pod 
ulaznim tlakom. 

4. Provjerite udaljenost između dvije polovice spoj- 
ke oko oboda pomoću mjerača (2). 

– Spojka je ispravno poravnata ako je udalje- 
nost između dvije polovice spojke ista u svim 
točkama oko oboda. 

– Radijalno i aksijalno odstupanje između dvije 
polovice spojke ne smije biti veće od vrijed- 
nosti datih od strane proizvođača, tijekom 
mirovanja, kao i na radnoj temperaturi i pod 
ulaznim tlakom. 

5. Ponovno zategnite vijke na potpori i osloncu 
pumpe, bez prijenosa bilo kakvih naprezanja i 
deformacija. 

Umjesto ravnala i mjerača debljine može se koristiti 
mjerni instrument s brojčanikom. 

Kontaktirajte lokalnog predstavnika prodaje i servisa 
u vezi bilo kojih zahtjeva ili informacija. 

NAPOMENA: Ponovno provjerite poravnanje spojke 
u toplim uvjetima rada i pri tlaku sustava (ako posto- 
ji) i popravite, ako je to potrebno. Provjerite može li 
se jedinica lako okrenuti rukom. 

 

NAPOMENA: 

Nepravilno poravnanje jedinice može dovesti do 
oštećenja spojke i jedinice. 
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Instalacija zaštite spojke 

 
 

OPREZ: 

Nikad ne koristite pumpu bez ispravno 
instalirane zaštitne spojke. 

 
 

Vrsta „žičane mreže“ 

 
• Temperatura vanjskih površina pum- 

pe i motora tijekom rada može prela- 
ziti 40ºC (104°F). Ne dodirujte bilo 
kojim dijelom tijela bez zaštitne opre- 
me. 

• Ne stavljajte nikakve zapaljive materi- 
jale u blizini pumpe. 

Za informacije pogledajte Slika 17 na stranici 381.   

1. Otvorite i postavite zaštitu (1) tako da obavija 
poklopac ležaja i potporni prsten/prsten za pod- 
ešavanje (6). 

2. Pritisnite potporni prstena/prsten za podešava- 
nje (6) aksijalno na motor. 

3. Pritegnite naprave za pričvršćivanje (2). 

4.3.4 Električne instalacije 

1. Uklonite vijke poklopca priključne kutije. 

2. Spojite i zategnite energetske kabele sukladno 
važećoj shemi ožičavanja: 

Za sheme ožičavanja pogledajte Slika 19 na 
stranici 384. Sheme su također dostupne na po- 
leđini poklopca priključne kutije. 

a) Spojite izvod uzemljenja. 

Provjerite da li je izvod uzemljenja dulji od izvo- 
da faze. 

b) Spojite izvode faze. 

3. Montirajte poklopac priključne kutije. 
 

NAPOMENA: 

Pažljivo zategnite kabelske brtve kako bi se osi- 
gurala zaštita protiv klizanja kabela i ulaska vla- 
ge u priključnu kutiju. 

 
 

4. Ako motor nije opremljen toplinskom zaštitom 
od automatskog resetiranja, prilagodite zaštitu 
od preopterećenja prema donjem popisu. 

– Ako se motor koristi s punim opterećenjem, 
postavite vrijednost na nazivnu vrijednost 
struje električne pumpe (ploča s podacima) 

– Ako se motor koristi s djelomičnim optereće- 
njem, postavite vrijednost na vrrijednost rad- 
ne struje (npr. struja mjerena strujnim kliješti- 
ma). 

– Ako pumpa ima sustav za pokretanje vrste 
zvijezda-trokut, prilagodite toplinski relej na 
58% nazivne struje ili radne struje (samo za 
trofazne motore). 

 

5 Puštanje u rad, pokretanje, 

rad i isključenje 

Mjere opreza 
 

UPOZORENJE: 

• Provjerite da drenirana tekućina ne 
uzrokuje oštećenja ili ozljede. 

• Štitnici motora mogu uzrokovati neo- 
čekivano ponovno pokretanje motora. 
To bi moglo rezultirati teškim ozljeda- 
ma. 

• Nikad ne koristite pumpu bez isprav- 
no instalirane zaštitne spojke. 

 

 

OPREZ: 

NAPOMENA: 

• Nikad ne koristite pumpu ispod najmanjeg naziv- 
nog protoka, kada je suha, ili bez punjenja. 

• Nikada ne radite s pumpom kada je dopremni 
ON-OFF ventil zatvoren dulje od nekoliko sekun- 
di. 

• Nikada ne radite s pumpom kada je usisni ON- 
OFF ventil zatvoren. 

• Ne izlažite pumpu u mirovanju uvjetima zamrza- 
vanja. Ispustite svu tekućinu koja se nalazi unu- 
tar pumpe. Ako to ne učinite, može doći do zamr- 
zavanja tekućine i oštećenja pumpe. 

• Zbroj tlaka na usisnoj strani (vodovod, gravitacij- 
ski spremnik) i najvećeg tlaka koji pumpa predaje 
ne smije preći najveći radni tlak (nazivni tlak PN) 
koji je dopušten za pumpu. 

• Ne koristite pumpu ako dođe do kavitacije. Kavi- 
tacija može oštetiti unutarnje komponente. 

 
 

5.1 Punjenje pumpe 

Za informacije o dodatnim priključcima pumpe po- 
gledajte Slika 20 na stranici 384. 

Instalacija kada je razina tekućine iznad pumpe 

(usisna visina) 

Za ilustraciju koja pokazuje gdje su priključci pumpe, 
pogledajte Slika 21 na stranici 385. 

1. Zatvorite on-off ventil smješten nizvodno od 
pumpe. 

2. Skinite priključak za ispunu (3) ili mjerenje (1) i 
otvorite on/off ventil uzvodno dok voda ne pro- 
tječe iz otvora. 

a) Zatvorite priključak za ispunu (3) ili mjerenje (1). 

Instalacija kada je razina tekućine ispod pumpe 

(usisna visina) 

Za ilustraciju koja pokazuje gdje su priključci pumpe, 
pogledajte Slika 22 na stranici 386. 

1. Cio sustav cjevovoda je prazan: 

a) Otvorite on-off ventil smješten uzvodno od pum- 
pe. 

b) Uklonite priključak za ispunu (3) i mjerenje (1). 
Koristite lijevak za punjenje pumpe kroz otvor 
za ispunu sve dok voda ne počne istjecati iz 
ovog otvora. 

c) Zategnite priključak za ispunu (3) i mjerenje (1). 

2. Ispunjen sustav odvodne cijevi: 

a) Otvorite on-off ventil smješten uzvodno od pum- 
pe i otvorite on-off ventil nizvodno od pumpe. 

b) Uklonite priključak za mjerenje (1) dok voda ne 
potječe iz ovog otvora. 

c) Zategnite priključak za mjerenje (1). 

5.2 Provjeriti smjer okretanja (trofazni 

motor) 

Slijedite ovaj postupak prije stavljanja u rad. 
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1. Pronađite strelice na prilagodniku ili poklopcu 

ventilatora motora kako bi se utvrdio ispravan 
smjer okretanja. 

2. Pokrenite motor. 

3. Brzo provjerite smjer okretanja kroz štitnik spoj- 
ke ili kroz poklopac ventilatora motora. 

4. Zaustavite motor. 

5. Ako je smjer okretanja pogrešan, učinite kako 
slijedi: 

a) Odspojite napajanje. 
b) Na priključnoj ploči motora ili na električnoj 

upravljačkoj ploči, izmijenite položaj dvije od tri 
žice kabela napajanja. 

Za sheme ožičavanja pogledajte Slika 19 na 
stranici 384. 

c) Ponovno provjerite smjer okretanja. 

5.3 Pokrenite pumpu 

Provjera ispravnosti protoka i temperature upumpa- 
ne tekućine je obaveza instalatera ili vlasnika. 

Prije pokretanja pumpe, pobrinite se da vrijedi slje- 
deće: 

• Pumpa je ispravno spojena na napajanje. 
• Pumpa je ispravno napunjena sukladno uputama 

u dijelu Punjenje pumpe (poglavlje 5). 
• On-off ventil smješten nizvodno od pumpe je za- 

tvoren. 

1. Pokrenite motor. 

2. Postupno otvorite on-off ventil na odvodnoj stra- 
ni pumpe. 

U očekivanim radnim uvjetima, pumpa mora ra- 
diti ravnomjerno i tiho. U protivnom, pogledajte 
Rješavanje problema na stranici 274. 

 

6 Održavanje 

Mjere opreza 
 

Električna opasnost: 

Odspojite i zaključajte električno napaja- 
nje prije instaliranja ili servisiranja jedini- 
ce. 

 

 

UPOZORENJE: 

• Održavanje i servisiranje mora obav- 
ljati samo iskusno i stručno osoblje. 

• Obratite pažnju da li se poštuju pro- 
pisi za sprječavanje nezgoda. 

• Koristite prikladnu opremu i zaštite. 
• Provjerite da drenirana tekućina ne 

uzrokuje oštećenja ili ozljede. 
 

 

6.1 Servisiranje 

Ako korisnik želi isplanirati rokove redovitog održa- 
vanja, oni ovise o vrsti upumpane tekućine i uvjetima 
rada pumpe. 

Obratite se lokalnom zastupniku za prodaju i servis 
za bilo kakve zahtjeve ili informacije koje se odnose 
na redovito održavanje ili servisiranje. 

Izvanredno održavanje može biti potrebno radi čiš- 
ćenja kraja s tekućinom i/ili zamjene istrošenih dije- 
lova. 

Pumpe s trajno podmazanim ležajevima 

 
Pumpe s trajno podmazanim ležajevima ne zahtije- 
vaju zakazano redovito održavanje. 

Pumpe s ležajevima koji se mogu ponovno pod- 
mazivati 

• Podmažite ponovno na 4000 radnih sati, a naj- 
manje jednom godišnje. Prvo očistite priključke 
za podmazivanje (SN). 

• Koristite mast NLGI Grade 2 ili ekvivalentno. 

Kontaktirajte lokalnog predstavnika prodaje i servisa 
u vezi bilo kojih zahtjeva ili informacija. 

Ležajevi motora 

Nakon približno pet godina, mast u ležajevima moto- 
ra je toliko stara da se preporučuje zamjena ležaje- 
va. Ležajevi se moraju zamijeniti nakon 25.000 rad- 
nih sati ili prema uputama za održavanje dobavljača 
motora, koji god period je kraći. 

Motor s ležajevima koji se mogu ponovno pod- 
mazivati 

Slijedite upute za održavanja dobavljača motora. 

Spojka 

Redovito provjeravajte zazor elemenata spojke, a 
najmanje jednom godišnje. Preporučujemo provjera- 
vanje na svakih 1.000 radnih sati ili na svaka tri mje- 
seca, što prije nastupi. 

6.2 Kontrolni popis za pregled 
 

Provjerite spojku Provjerite savitljive ele- 
mente spojke. Zamijenite 
odgovarajuće dijelove 
ako postoje bilo kakvi 
znaci habanja i provjerite 
poravnanje. 

Provjerite mehanički za- 
tvarač 

Provjerite propuštanje 
mehaničkog zatvarača. 
Zamijenite mehanički za- 
tvarač ako postoji propu- 
štanje. 

Provjera brtve ležaja Provjerite ispravan polo- 
žaj aksijalnih brtvenih pr- 
stenova montiranih na 
osovinu. Potrebno je da 
postoji samo blagi kon- 
takt brtvenog vijenca. 

Provjera tihog rada Često provjeravajte tihi 
rad pumpe alatima za 
mjerenje vibracija. 

 
6.3 Rastavljanje i zamjena dijelova pumpe 

Za više informacija o rezervnim dijelovima i montaži i 
demontaži pumpe, obratite se lokalnom zastupniku 
za prodaju i servis. 

7 Rješavanje problema 

7.1 Otklanjanje problema za 

korisnike 

Glavna sklopka je uključena, ali se električna 
pumpa ne pokreće. 
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Uzrok Rješenje 

Toplinska zaštita ugra- 
đena u pumpu (ako 
postoji) je isključena. 

Pričekajte dok se pumpa 
ne ohladi. Toplinska zaštita 
će se automatski resetirati. 

Isključen je uređaj za 
zaštitu od rada na su- 
ho. 

Provjerite razinu tekućine u 
spremniku ili mrežni tlak. 

 
Električna pumpa se pokreće, ali se toplinska zaštita 
isključuje nakon različitog vremena. 

 

Uzrok Rješenje 

Unutar pumpe postoje 
strani predmeti (čvrste 
ili vlaknaste tvari) koji 
su zaglavili rotor. 

Obratite se odjelu prodaje 
i servisa. 

Pumpa je preoptereće- 
na jer pumpa tekućinu 
koja je suviše gusta i vi- 
skozna. 

Provjerite stvarne zahtjeve 
u pogledu snage na teme- 
lju karakteristika upumpa- 
ne tekućine, a zatim se 
obratite odjelu prodaje i 
servisa. 

 
Pumpa radi ali predaje premalo ili nimalo tekućine. 

 

Uzrok Rješenje 

Pumpa je začeplje- 
na. 

Obratite se odjelu prodaje i 
servisa. 

 
Upute za otklanjanje problema u donjoj tablici su sa- 
mo za instalatere. 

7.2 Glavna sklopka je uključena, ali 

se električna pumpa ne pokreće 
 

Uzrok Rješenje 

Nema napajanja. • Vratite napajanje. 
• Provjerite jesu li svi elek- 

trični priključci za napaja- 
nje netaknuti. 

Toplinska zaštita 
ugrađena u pumpu 
(ako postoji) je isklju- 
čena. 

Pričekajte dok se pumpa ne 
ohladi. Toplinska zaštita će 
se automatski resetirati. 

Isključen je toplinski 
relej ili zaštita motora 
u električnoj uprav- 
ljačkoj ploči. 

Ponovno postavite toplinsku 
zaštitu. 

Isključen je uređaj za 
zaštitu od rada na 
suho. 

Provjerite sljedeće: 

• razinu tekućine u spre- 
mniku ili mrežni tlak 

• uređaj za zaštitu i njego- 
ve kabele za spajanje 

Osigurači za pumpu 
ili pomoćni krugovi 
su pregorijeli. 

Zamijenite osigurače. 

 
7.3 Električna pumpa se pokreće, 

ali se toplinska zaštita isključuje ili 

 
osigurači pregorijevaju odmah nakon toga 

 

Uzrok Rješenje 

Kabel za napajanje je 
oštećen. 

Provjerite kabel i zamijenite 
prema potrebi. 

Toplinska zaštita ili 
osigurači nisu pogod- 
ni za struju motora. 

Provjerite dijelove i zamijeni- 
te prema potrebi. 

Električni motor je u 
kratkom spoju. 

Provjerite dijelove i zamijeni- 
te prema potrebi. 

Motor je preoptere- 
ćen. 

Provjerite uvjete rada pum- 
pe i ponovno postavite zašti- 
tu. 

 
7.4 Električna pumpa se pokreće, 

ali se toplinska zaštita isključuje ili 

osigurači pregorijevaju ubrzo nakon 

toga 
 

Uzrok Rješenje 

Električna ploča se nalazi 
u pretjerano grijanom 
području ili je izložena iz- 
ravnoj sunčevoj svjetlosti. 

Zaštitite električnu ploču 
od izvora topline i izrav- 
ne sunčeve svjetlosti. 

Napon napajanja nije 
unutar radnih ograničenja 
motora. 

Provjerite uvjete rada 
motora. 

Nedostaje faza napajanja. Provjerite 

• napajanje, 
• električni spoj 

 
7.5 Električna pumpa se pokreće, 

ali se toplinska zaštita isključuje 

nakon različitog vremena 
 

Uzrok Rješenje 

Unutar pumpe postoje 
strani predmeti (čvr- 
ste ili vlaknaste tvari) 
koji su zaglavili rotor. 

Kontaktirajte lokalnog za- 
stupnika za prodaju i servis. 

Brzina isporuke pum- 
pe je veća od vrijed- 
nosti navedenih na 
pločici s podacima. 

Djelomično zatvorite on-off 
ventil nizvodno dok brzina 
isporuke ne postane jedna- 
ka ili manja od vrijednosti 
navedenih na pločici s pod- 
acima. 

Pumpa je preoptere- 
ćena jer pumpa teku- 
ćinu koja je suviše gu- 
sta i viskozna. 

Na temelju karakteristika 
upumpane tekućine provje- 
rite stvarne zahtijeve u po- 
gledu snage i sukladno to- 
me zamijenite motor. 

Ležajevi motora su 
pohabani. 

Kontaktirajte lokalnog za- 
stupnika za prodaju i servis. 

 
7.6 Električna pumpa se pokreće, 

ali je aktivirana opća zaštita sustava 
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Uzrok Rješenje 

Kratak spoj u električ- 
nom sustavu. 

Provjerite električni su- 
stav. 

 
7.7 Električna pumpa se pokreće, 

ali se aktvira sklopka na 

diferencijalnu struju (RCD) sustava 

7.4 Pumpa se pokreće previše 

često 

 

 
7.8 Pumpa radi, ali predaje 

premalo ili nimalo tekućine. 

 
 
 
 
 

 
7.5 Pumpa vibrira i stvara 

preveliku buku 
 

Uzrok Rješenje 

Kavitacija pum- 
pe 

Smanjite zahtijevanu brzinu pro- 
toka djelomičnim zatvaranjem on- 
off ventila nizvodno od pumpe. 
Ako se problem nastavi provjerite 
uvjete rada pumpe (visinsku razli- 
ku, otpornost na protok, tempera- 
turu tekućine itd.). 

Ležajevi motora 
su pohabani. 

Kontaktirajte lokalnog zastupnika 
za prodaju i servis. 

Unutar pumpe 
postoje strani 
predmeti. 

Kontaktirajte lokalnog zastupnika 
za prodaju i servis. 

Rotor se tare o 
prsten 

Kontaktirajte lokalnog zastupnika 
za prodaju i servis. 

Spojka nije po- 
ravnata 

Provjerite poravnanje spojke. 

Fleksibilni ele- 
menti spojke su 
pohabani 

Provjerite i zamijenite odgovara- 
juće dijelove ako postoje bilo kak- 
vi znakovi habanja. 

 

 
 
 

 
7.9 Električna pumpa se zaustavlja, 

a zatim se okreće u pogrešnom 

smjeru 

U bilo kojoj drugoj situaciji obratite se lokalnom za- 
stupniku za prodaju i servis. 

 
 

1 Uvod i sigurnost 
1.1 Uvod

 
Svrha priručnika 

Uzrok Rješenje 

Jedna ili obje sljedeće kompo- 
nente cure: 

• Usisna cijev 
• Nožni ventil ili kontrolni 

ventil 

Popravite ili zamije- 
nite neispravnu 
komponentu. 

U usisnoj cijevi postoji zrak. Odzračite. 

 

Uzrok Rješenje 

Postoji propuštanje 
ka uzemljenju. 

Provjerite izolaciju dijelova 
električnog sustava. 

 Uzrok Rješenje 

Jedna ili obje sljedeće 
komponente cure: 

• Usisna cijev 
• Nožni ventil ili kontrolni 

ventil 

Popravite ili zamijenite 
neispravnu komponen- 
tu. 

Postoji raspuknuta mem- 
brana ili nema zraka u tlač- 
nom spremniku. 

Pogledajte odgovara- 
juće upute u priručniku 
za tlačni spremnik. 

 

Uzrok Rješenje 

Unutar pumpe ili ci- 
jevi postoji zrak. 

• Odzračite 

Pumpa nije isprav- 
no napunjena. 

Zaustavite pumpu i ponovite 
postupak punjenja. 

Ako se problem nastavi: 

• Provjerite da li mehanički 
zatvarač curi. 

• Provjerite da li je usisna ci- 
jev savršeno zaptivena. 

• Zamijenite sve ventile koji 
cure. 

Prigušenje na do- 
premnoj strani pre- 
više je veliko. 

Otvorite ventil. 

Ventili su zaključani 
u zatvorenom ili 
djelomično zatvore- 
nom položaju. 

Rastavite i očistite ventile. 

Pumpa je začeplje- 
na. 

Kontaktirajte lokalnog zastup- 
nika za prodaju i servis. 

Cijevi su začeplje- 
ne. 

Provjerite i očistite cijevi. 

Smjer okretanja ro- 
tora je pogrešan . 

Promijenite položaj dvije faze 
na priključnoj ploči motora ili 
na električnoj upravljačkoj plo- 
či. 

Usisni podizač je 
previsok ili je otpor- 
nost na protok u 
usisnim cijevima 
prevelika. 

Provjerite uvjete rada pumpe. 
Ako je potrebno, učinite slje- 
deće: 

• Smanjite usisnu visinu 
• Povećajte promjer usisne 

cijevi 
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Svrha ovog priručnika je da pruži neophodne infor- 
macije za: 

• Instalaciju 
• Rad 
• Održavanje 

 

OPREZ: 

Pažljivo pročitajte ovaj priručnik pre in- 
stalacije i korišćenja proizvoda. Nepravil- 
no korišćenje proizvoda može uzrokovati 
telesne povrede i oštećenje imovine i 
može poništiti garanciju. 

 
 

 

NAPOMENA: 

Sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu i držite 
ga lako dostupnim na mestu na kome se jedinica na- 
lazi. 

 
 

1.1.1 Korisnici bez iskustva 
 

UPOZORENJE: 

Ovaj proizvod je namenjen za rukovanje 
isključivo od strane kvalifikovanog osob- 
lja. 

 
 

Pripazite na sledeće mere opreza: 

• Ovaj proizvod ne bi trebalo da koriste osobe sa 
fizičkim ili mentalnim invaliditetom ili osobe bez 
relevantnog iskustva i znanja, osim ako su dobile 
uputstva za upotrebu opreme i o povezanim opa- 
snostima ili ako to čine pod nadzorom odgovorne 
osobe. 

• Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se obez- 
bedilo da se ne igraju na proizvodu ili oko njega. 

1.2 Terminologija i simboli u vezi 

sigurnosti 

O sigurnosnim porukama 

Izuzetno je važno da pre rukovanja proizvodom paž- 
ljivo pročitate, razumete i poštujete sigurnosne poru- 
ke i propise. One se objavljuju radi sprečavanja sle- 
dećih opasnosti: 

• Lične povrede i zdravstveni problemi 
• Oštećenje proizvoda i okoline 
• Neispravnost proizvoda 

Nivoi opasnosti 
 

Nivo opasnosti Indikacija 
 

 

OPASNOST: Opasna situacija koja će, 
ako se ne izbegne, dove- 
sti do smrti ili ozbiljne po- 
vrede  

UPOZORE- 
NJE: 

Opasna situacija koja, 
ako se ne izbegne, može 
dovesti do smrti ili ozbilj- 
ne povrede 

 

 

OPREZ: Opasna situacija koja, 
ako se ne izbegne, može 
dovesti do manje ili ume- 
rene povrede  

NAPOMENA: Obaveštenja se koriste 
kada postoji opasnost od 
oštećenja opreme ili 

 

Nivo opasnosti Indikacija 

 oslabljenih performansi, 
ali ne telesnih povreda. 

 
Specijalni simboli 

Neke kategorije opasnosti imaju specifične simbole, 
kao što je prikazano u sledećoj tabeli. 

 

Opasnost od električne 
struje 

Opasnost od magnet- 
nih polja 

Električna 
opasnost: 

 

 

OPREZ: 

 

 
Opasnost od vrele površine 

Opasnost od vrele površine označena je posebnim 
simbolom koji zamenjuje tipične simbole opasnosti: 

 

OPREZ: 

 

Opis simbola za korisnika i instalatera 
 

 

 

Posebne informacije za osoblje zaduže- 
no za instaliranje proizvoda u sistem (u 
pogledu cevi i/ili elektrike) ili zaduženo 
za održavanje. 

 

 

Posebne informacije za korisnike proiz- 
voda. 

 
Uputstva 

Uputstva i upozorenja koja se nalaze u ovom priruč- 
niku odnose se na standardnu verziju, kao što je opi- 
sano u kupoprodajnom ugovoru. Pumpe posebne 
verzije mogu se isporučivati uz dodatne brošure sa 
uputstvima. Pogledajte kupoprodajni ugovor u vezi 
bilo kakvih izmena ili karakteristika posebne verzije. 
Za uputstva, situacije ili događaje koji nisu uzeti u 
obzir u ovom priručniku ili kupoprodajnom ugovoru, 
kontaktirajte najbliži servisni centar. 

1.3 Odlaganje pakovanja i proizvoda 

Poštujte lokalne propise i zakone koji su na snazi u 
pogledu odlaganja sortiranog otpada. 

1.4 Garancija 

Za informacije o garanciji pogledajte kupoprodajni 
ugovor. 

1.5 Rezervni delovi 
 

UPOZORENJE: 

Koristite samo originalne rezervne delo- 
ve za zamenu bilo kojih istrošenih ili ne- 
ispravnih komponenti. Upotreba neodgo- 
varajućih rezervnih delova može uzroko- 
vati kvarove, oštećenja i povrede, kao i 
poništenje garancije. 

 

 

OPREZ: 

Uvek navedite tačan tip proizvoda i broj 
dela kada od Službe prodaje i servisa 
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zahtevate tehničke informacije ili rezerv- 
ne delove. 

 
 

Za više informacija o rezervnim delovima proizvoda, 
posetite veb stranicu prodajne mreže. 

1.6 IZJAVE O USKLAĐENOSTI 

1.6.1 EZ Izjava o usklađenosti (Original) 
 

 
Xylem Service Italia S.r.l., sa sedištem u Via Vittorio 
Lombardi 14 - 36075 Montecchio Maggiore VI - Italy, 
ovime izjavljuje da sledeći proizvod: 

Električna pumpa (pogledati nalepnicu na prvoj 
stranici) 

ispunjava relevantne odredbe sledećih evropskih di- 
rektiva: 

• Mašinske direktive 2006/42/EZ (PRILOG II - fizič- 
ko ili pravno lice ovlašćeno za sastavljanje teh- 
ničke dokumentacije: Xylem Service Italia S.r.l.). 

• Eco-design 2009/125/EC, Regulativa (EC) br. 
640/2009 i Regulativa (EU) br. 4/2014 (Motor 3 ~, 
50 Hz, PN ≥ 0,75 kW) ako je označen sa IE2 ili 
IE3, Regulativa (EU) br. 547/2012 (pumpa za vo- 
du) ako je označen sa MEI 

i sledeće tehničke standarde: 

• EN ISO 12100:2010, EN 809:1998+A1:2009, 

EN 60204-1:2006+A1:2009 
• EN 60034-30:2009, EN 60034-30-1:2014 

 
Montecchio Maggiore, 
11.03.2016. 

Amedeo Valente 

(Direktor inženjeringa i R&D) 

rev.01 

 

1.6.2 EU Izjava o usklađenosti (No 

EMCD02) 

1. Model uređaja/Proizvod: 

pogledati nalepnicu na prvoj stranici 
2. Naziv i adresa proizvođača: 

Xylem Service Italia S.r.l. 

Via Vittorio Lombardi 14 

36075 Montecchio Maggiore VI 

Italija 
3. Ova izjava o usklađenosti izdana je pod isključi- 

vom odgovornošću proizvođača. 
4. Predmet izjave: 

električna pumpa 
5. Predmet deklaracije prethodno opisan u skladu 

je sa odgovarajućim zakonodavstvom Unije za 
usklađivanje: 

Direktiva 2014/30/EU od 26. februara 2014. 

(elektromagnetna kompatibilnost) 
6. Upućivanje na odgovarajuće usklađene stan- 

darde u upotebi ili upućivanje na druge tehničke 

 
specifikacije, u odnosu na koje se usklađenost 
izjavljuje: 

EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007 

+A1:2011 
7. Ovlašćeno telo: - 
8. Dodatne informacije: - 

Potpisao za i u ime: 

Xylem Service Italia S.r.l. 

 
Montecchio Maggiore, 11.03.2016 

Amedeo Valente 

(Direktor inženjeringa i R&D) 

rev.01 

 
Lowara je zaštitni znak kompanije Xylem Inc. ili neke 
od njenih podružnica. 

1.6.3 EZ Izjava o usklađenosti (prevod) 
 

 
Xylem Service Italia S.r.l., sa sedištem u Via Vittorio 
Lombardi 14 - 36075 Montecchio Maggiore VI - Italy, 
ovime izjavljuje da sledeći proizvod: 

Pumpa (pogledati nalepnicu na prvoj stranici) 

ispunjava relevantne odredbe sledećih evropskih di- 
rektiva: 

• Mašinske direktive 2006/42/EZ (PRILOG II - fizič- 
ko ili pravno lice ovlašćeno za sastavljanje teh- 
ničke dokumentacije: Xylem Service Italia S.r.l.) 

• Eco-design 2009/125/EZ, Regulativa (EZ) br. 
547/2012 (pumpa za vodu) ako postoji oznaka 
MEI 

i sledeće tehničke standarde: 

• EN ISO 12100:2010, EN 809:1998+A1:2009 

 
Montecchio Maggiore, 11.03.2016 

Amedeo Valente 

(Direktor inženjeringa i R&D) 

rev.01 

 
Lowara je zaštitni znak kompanije Xylem Inc. ili neke 
od njenih podružnica. 

2 Transport i skladištenje  
2.1 Proverite isporuku 

1. Proverite spoljašnji deo pakovanja na vidne 
znakove oštećenja. 

2. Ako na proizvodu postoje vidljivi znaci ošteće- 
nja, obavestite našeg distributera u roku od 
osam dana od dana isporuke. 

Raspakovanje jedinice 

1. Sledite primenljive korake: 
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– Ukoliko je jedinica upakovana u kutiju, uklo- 

nite spojnice i otvorite kutiju. 
– Ukoliko je jedinica upakovana u drveni san- 

duk, otvorite poklopac vodeći računa o ekse- 
rima i trakama. 

2. Uklonite sigurnosne zavrtnje ili trake sa drvene 
baze. 

2.1.1 Proverite jedinicu 

1. Uklonite materijal za pakovanje sa proizvoda. 

Odložite u otpad sav materijal za pakovanje u 
skladu sa lokalnim propisima. 

2. Pregledajte proizvod da biste utvrdili da li posto- 
je delovi koji su oštećeni ili nedostaju. 

3. Ako je moguće, oslobodite proizvod uklanjajući 
bilo koje zavrtnje, reze ili trake. 

Radi vaše lične bezbednosti, vodite računa prili- 
kom rukovanja ekserima i trakama. 

4. Obratite se lokalnom predstavniku prodaje u 
slučaju bilo kakvog problema. 

2.2 Smernice za transport 

Mere opreza 
 

UPOZORENJE: 

• Obratite pažnju da li se poštuju propi- 
si za sprečavanje nezgoda. 

• Opasnost od drobljenja. Jedinica i 
komponente mogu biti teški. Koristite 
odgovarajuće metode podizanja i 
uvek nosite cipele sa čeličnim vrhom. 

 
 

Proverite bruto težinu navedenu na ambalaži da bi- 
ste izabrali odgovarajuću opremu za dizanje. 

Položaj i učvršćivanje 

Pumpu ili jedinicu pumpe je moguće transportovati 
samo u horizontalnom položaju. Pobrinite se da 
pumpa ili jedinica pumpe bude bezbedno pričvršće- 
na za vreme transporta, tako da ne može da se 
okrene ili ispadne. 

 

UPOZORENJE: 

Ne koristite ušice koje su za motor učvr- 
šćene zatezanjem za rukovanje celom 
jedinicom električne pumpe. 

Ne koristite kraj osovine pumpe ili moto- 
ra za rukovanje pumpom, motorom ili je- 
dinicom. 

 
 

• Ušice koje su za motor učvršćene zatezanjem 
mogu se koristiti isključivo za rukovanje pojedi- 
načnim motorom ili, u slučaju da težina nije rav- 
nomerno raspoređena, za delimično vertikalno 
podizanje jedinice prilikom horizontalnog pome- 
ranja. 

Jedinica pumpe se uvek mora pričvrstiti i transporto- 
vati kao što je prikazano na Slika 5 na stranici 370, a 
pumpa bez motora se mora pričvrstiti i transportovati 
kao što je prikazano na Slika 6 na stranici 370, Slika 
7 na stranici 370 i Slika 8 na stranici 370. 

Jedinica bez motora 
 

UPOZORENJE: 

 
Prema Mašinskoj direktivi 2006/42/EC, 
pumpa i motor koji su kupljeni odvojeno 
a zatim međusobno priključeni predstav- 
ljaju novu mašinu. Osoba koja obavlja 
priključivanje odgovorna je za sve bez- 
bednosne aspekte kombinovane jedinice 
i postavljanje CE oznake. 

 
 

2.3 Smernice za skladištenje 

Lokacija za skladištenje 

Proizvod se mora skladištiti na pokrivenom i suvom 
mestu na kome nema visokih temperatura, prašine i 
vibracija. 

 

NAPOMENA: 

Zaštitite proizvod od vlage, izvora toplote i mehanič- 
kih oštećenja. 

 
 

 

NAPOMENA: 

Ne stavljajte teške predmete na upakovan proizvod. 
 

 

2.3.1 Dugoročno skladištenje 

Ako je jedinica uskladištena više od 6 meseci, pri- 
menjuju se sledeći zahtevi: 

• Čuvati na pokrivenom i suvom mestu. 
• Čuvati dalje od vatre, prljavštine i vibracija. 
• Okrenite osovinu rukom nekoliko puta najmanje 

jednom u svaka tri meseca. 

Pogledajte postupke dugoročnog skladištenja proiz- 
vođača pogonske jedinice i spojnice. 

Za pitanja o mogućim uslugama čuvanja tokom du- 
goročnog skladištenja, obratite se lokalnom pred- 
stavniku prodaje i servisa. 

Temperatura okoline 

Proizvod se mora skladištiti na temperaturi okoline 
od -5°C do +40°C (23°F do 104°F). 

3 Opis proizvoda 

3.1 Dizajn pumpe 

Pumpa je horizontalna pumpa sa spiralnim kućištem 
spojenim sa standardnim elektromotorima. 

Pumpa se može koristiti za obradu: 

• Hladne ili tople vode 
• Čistih tečnosti 
• Tečnosti koje nisu hemijski i mehanički agresivne 

na materijale pumpe. 
• Tečnosti koje su umereno agresivne na materija- 

le pumpe. 

Proizvod se isporučuje kao jedinica pumpe (pumpa i 
električni motor) ili samo kao pumpa. 

 

NAPOMENA: 

Ako ste kupili pumpu bez motora, uverite se da je 
motor prikladan za spajanje sa pumpom. 

 
 

Namena 

Pumpa je pogodna za: 

• Vodosnabdevanje i pročišćavanje vode 
• Hlađenje i snabdevanje toplom vodom u industri- 

jama i građevinarstvu 
• Sisteme za navodnjavanje i prskalice 
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• Sisteme za grejanje 
• Protivpožarne primene 

Dodatne primene za opcionalni materijal: 

• Daljinsko grejanje 
• Opšta industrija 

Nepravilno korišćenje 
 

UPOZORENJE: 

Nepravilno korišćenje pumpe može stvo- 
riti opasne uslove i uzrokovati lične po- 
vrede i oštećenje imovine. 

 
 

Nepravilno korišćenje proizvoda dovodi do gubitka 
garancije. 

Primeri nepravilnog korišćenja: 

• Tečnosti koje nisu kompatibilne sa materijalima 
od kojih je pumpa izrađena 

• Opasne tečnosti (kao što su otrovne, eksploziv- 
ne, zapaljive ili korozivne tečnosti) 

• Pitke tečnosti različite od vode (na primer vino ili 
mleko) 

Primeri nepravilne instalacije: 

• Opasne lokacije (kao što su eksplozivne ili koro- 
zivne atmosfere). 

• Lokacije na kojima je temperatura vazduha veo- 
ma visoka ili gde postoji slabo provetravanje. 

• Spoljne instalacije gde ne postoji zaštita od kiše 
ili od temperatura mržnjenja. 

 

OPASNOST: 

Ne koristite pumpu za obradu zapaljivih 
i/ili eksplozivnih tečnosti. 

 
 

 

NAPOMENA: 

• Ne koristite pumpu za obradu tečnosti koje sadr- 
že abrazivne, čvrste ili vlaknaste supstance. 

• Ne koristite pumpu ako su brzine protoka izvan 
specifikovanih brzina protoka navedenih na ploči- 
ci sa podacima. 

 
 

Posebne primene 

Kontaktirajte lokalnog predstavnika prodaje i servisa 
u sledećim slučajevima: 

• Ako gustina i/ili viskoznost upumpane tečnosti 
prelazi vrednost vode, kao u slučaju smese vode 
i glikola, s obzirom na to da se može zahtevati 
snažniji motor. 

• Ako je upumpana tečnost hemijski obrađena (na 
primer, omekšana, dejonizovana, demineralizo- 
vana itd.). 

• Svaka situacija koja se razlikuje od onih koje su 
opisane a odnosi se na prirodu tečnosti. 

3.2 Pumpa denominacija 

Pogledajte Slika 2 na stranici 354 u vezi objašnjenja 
šifre denominacije za pumpu i jedan primer. 

3.3 Natpisna pločica 

Natpisna pločica se nalazi na nosaču ležaja. Natpis- 
na pločica sadrži bitne specifikacije proizvoda. Za vi- 
še informacija, pogledajte Slika 1 na stranici 348. 

Natpisna pločica pruža informacije o materijalu roto- 
ra i kućišta, mehaničkom zatvaraču i njegovom ma- 
terijalu. Za više informacija, pogledajte Slika 3 na 
stranici 366. 

 
IMQ ili druge oznake (samo za električnu pumpu) 

Osim ako nije drugačije navedeno, za proizvode sa 
oznakom odobrenja za električnu bezbednost, odo- 
brenje se odnosi isključivo na električnu pumpu. 

3.4 Opis pumpe 

• Dimenzije spojeva prema standardu EN 733 
(modeli 32-125…-200; 40-125…-250; 
50-125…-250; 65-160…-250; 80-160…-250). 

• Pumpa sa spiralnim kućištem i zadnjim izvlačivim 
nosačem ležaja. 

3.5 Materijal 

Metalni delovi koji dolaze u kontakt sa tečnošću izra- 
đeni su od sledećeg: 

 

Kod materijala Materijal kući- 
šta / rotora 

Standardno/ 
Opcionalno 

SS Nerđajući čelik / 

Nerđajući čelik 

Standardno 

SN Nerđajući čelik / 

Nerđajući čelik 

Standardno 

 

3.6 Mehanički zatvarač 

Neuravnoteženi jedan mehanički zatvarač prema EN 
12756, verzija K. 

3.7 Ograničenja u primeni 

Maksimalni radni pritisak 

Slika 4 na stranici 369 pokazuje maksimalni radni 
pritisak u zavisnosti od modela pumpe i temperature 
upumpane tečnosti. 

P1max + Pmax≤ PN 

P1max  Maksimalni ulazni pritisak 

Pmax Maksimalni pritisak koji generiše pumpa 

PN Maksimalni radni pritisak 

Temperaturni intervali tečnosti 

Za opseg radne temperature pogledajte Slika 4 na 
stranici 369. 

Za posebne zahteve kontaktirajte predstavnika pro- 
daje i servisa. 

Maksimalni broj pokretanja na sat 
 

kW 0,25 

- 

3,00 

4,00 

- 

7,50 

11 

- 

15 

18,5 

 
22 

30 

- 

37 

45 

- 

75 

90 

- 

160 

Po- 
kreta- 
nja 
na 
sat 

60 40 30 24 16 8 4 

 
Nivo buke 

Za nivoe zvučnog pritiska pumpe opremljene stan- 
dardnim isporučenim motorom pogledajte Tabela 9 
na stranici 370 

Za nivoe zvučnog pritiska pumpe bez motora pogle- 
dajte Tabela 10 na stranici 372. 
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4 Instalacija 

Mere opreza 
 

UPOZORENJE: 

• Obratite pažnju da li se poštuju propi- 
si za sprečavanje nezgoda. 

• Koristite prikladnu opremu i zaštitu. 
• Uvek poštujte lokalne i/ili nacionalne 

propise, zakonodavstvo i pravilnike 
koji su na snazi, u vezi izbora mesta 
instalacije, cevovoda i struje. 

 

 

Električna opasnost: 

• Pobrinite se da sve spojeve formiraju 
kvalifikovani tehničari za instalaciju i 
da su u skladu sa propisima na snazi. 

• Pre početka rada na jedinici, uverite 
se da su jedinica i kontrolna tabla izo- 
lovani od napajanja i da se ne mogu 
napajati. To se odnosi i na kontrolno 
kolo. 

 
 

Uzemljenje 
 

Električna opasnost: 

• Uvek povezujte spoljni zaštitni pro- 
vodnik sa priključkom za uzemljenje 
pre postavljanja drugih električnih ve- 
za. 

• Morate uzemljiti svu električnu opre- 
mu. To se odnosi na pumpu, pogon- 
ski sklop i na bilo kakvu opremu za 
nadzor. Ispitajte izvod uzemljenja da 
biste proverili da li je ispravno pove- 
zan. 

• Ako se kabl motora greškom odspoji 
trzajem, provodnik uzemljenja mora 
biti poslednji provodnik koji će se 
osloboditi iz priključka. Proverite da li 
je provodnik uzemljenja duži od pro- 
vodnika faze. To se odnosi na oba 
kraja kabla motora. 

• Dodajte dodatnu zaštitu od smrtonos- 
nog električnog udara. Instalirajte di- 
ferencijalni prekidač visoke osetljivo- 
sti (30 mA) [uređaj za rezidualnu stru- 
ju (RCD)]. 

 
 

4.1 Zahtevi u vezi objekta 

4.1.1 Lokacija pumpe 
 

OPASNOST: 

Ne koristite ovu jedinicu u okruženjima 
koja mogu sadržati zapaljive/eksplozivne 
ili hemijski agresivne gasove ili prahove. 

 
 

Smernice 

Obratite pažnju na sledeće smernice u vezi lokacije 
proizvoda: 

• Pobrinite se da nikakve prepreke ne ometaju nor- 
malan protok vazduha za hlađenje koji dovodi 
ventilator motora. 

 
• Ambijentalna temperatura mora biti između 0°C 

(+32°F) i +40°C (+104°F). 
• Relativna vlažnost okolnog vazduha mora biti 

manja od 50% na +40°C (+104°F). 
• Kontaktirajte Službu prodaje i servisa u sledećim 

slučajevima: 

– Uslovi relativne vlažnosti vazduha nisu u okvi- 
ru smernica. 

– Temperatura prostorije prelazi +40°C 
(+104°F). 

– Jedinica se nalazi više od 1000 m (3000 ft) iz- 
nad nivoa mora. Može biti potrebno da se 
smanji nazivna snaga motora ili da se motor 
zameni jačim. 

Za informacije o tome na koju vrednost smanjiti na- 
zivnu snagu motora, pogledajte Tabela 11 na stranici 
374. 

Položaji pumpe i zazor 

Obezbedite odgovarajuće svetlo i zazor oko pumpe. 
Pobrinite se da se pumpi može lako pristupiti za po- 
stupke instalacije i održavanja. 

Instalacija iznad izvora tečnosti (usisni podizač) 

Teoretska maksimalna visina usisavanja za bilo koju 
pumpu iznosi 10,33 m. U praksi, na usisni kapacitet 
pumpe utiče sledeće: 

• Temperatura tečnosti 
• Elevacija iznad nivoa mora (u otvorenom siste- 

mu) 
• Pritisak sistema (u zatvorenom sistemu) 
• Otpornost cevi 
• Sopstvena unutrašnja otpornost na protok pum- 

pe 
• Razlika u visini 

Sledeća jednačina koristi se za izračunavanje mak- 
simalne visine iznad nivoa tečnosti na koju se pum- 
pa može instalirati: 

(pb*10,2 - Z) ≥ NPSH + Hf + Hv + 0,5 

pb Barometarski pritisak u barima (u zatvore- 
nom sistemu pokazuje pritisak u sistemu) 

NPSH Vrednost unutrašnje otpornosti na protok 
pumpe u metrima 

Hf Ukupni gubici u metrima uzrokovani prola- 
skoom tečnosti u usisnu cev pumpe 

Hv Pritisak pare u metrima koji odgovara tem- 
peraturi tečnosti od T °C 

0,5 Preporučeni sigurnosni razmak (m) 

Z Maksimalna visina na koju se pumpa može 
instalirati (m) 

(pb*10,2 - Z) mora uvek biti pozitivan broj. 

Za više informacija, pogledajte Slika 12 na stranici 
375. 

 

NAPOMENA: 

Nemojte prelaziti kapacitet usisavanja pumpe, jer to 
može uzrokovati kavitaciju i oštetiti pumpu. 

 
 

4.1.2 Zahtevi u vezi cevovoda 

Mere opreza 
• Uverite se da je područje instalacije zaštićeno od   

bilo kakvih curenja tečnosti ili poplava. 
• Ako je moguće, postavite pumpu malo više iznad 

nivoa poda. 

UPOZORENJE: 

• Koristite cevi prilagođene najvećem 
radnom pritisku pumpe. Ako to ne 
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učinite, može doći do pucanja siste- 
ma, uz opasnost od povrede. 

• Pobrinite se da sve spojeve formiraju 
kvalifikovani tehničari za instalaciju i 
da su u skladu sa propisima na snazi. 

 
 

 

NAPOMENA: 

Pridržavajte se svih propisa izdatih od strane organa 
vlasti koji imaju nadležnost i preduzeća koja uprav- 
ljaju javnim vodosnabdevanjem, ako se pumpa po- 
vezana na javnu vodovodnu mrežu. Ako je potrebno, 
instalirajte odgovarajući uređaj za sprečavanje pro- 
tivstruje na usisnoj strani. 

 
 

Kontrolna lista za cevi 

Proverite da li su ispunjeni sledeći zahtevi: 

 
4.2 Električni zahtevi 

• Lokalni propisi na snazi imaju prednost nad tim 
specifikovanim zahtevima. 

• U slučaju protivpožarnih sistema (hidranti i/ili pr- 
skalice), proverite lokalne propise koji su na sna- 
zi. 

Kontrolna lista za električne veze 

Proverite da li su ispunjeni sledeći zahtevi: 

• Električni izvodi su zaštićeni od visoke tempera- 
ture, vibracija i sudara. 

• Vod za napajanje je opremljen: 

– Uređajem za zaštitu od kratkog spoja 
– Prekidačem za odvajanje od mreže sa mini- 

malnim razmakom kontakata od 3 mm 

Kontrolna lista za elektronsku kontrolnu tablu 
• Ceo cevovod ima nezavisnu potporu; cevovod ne   

sme predstavljati teret za jedinicu. 
• Koriste se savitljive cevi ili spojevi kako bi se iz- 

beglo prenošenje vibracija pumpe na cevi i obr- 
nuto. 

NAPOMENA: 

Kontrolna tabla mora odgovarati nazivnim vrednosti- 
ma električne pumpe. Neodgovarajuće kombinacije 
mogu dovesti do nemogućnosti zaštite motora. 

• Koristite široke zavoje, izbegavajte upotrebu ko-   
lena koja uzrokuju preveliku otpornost na protok. 

• Usisni cevovod je savršeno zaptiven i hermeti- 
čan. 

• Ako se pumpa koristi u otvorenom kolu, prečnik 
usisne cevi je prilagođen uslovima ugradnje. 
Usisna cev ne sme biti manja od prečnika usis- 
nog priključka. 

• Ako usisni cevovod mora da bude veći od usisne 
strane pumpe, instalira se reduktor sa ekscentrič- 
nom cevčicom. 

• Ukoliko se pumpa nalazi iznad nivoa tečnosti, na 
kraj usisne cevi se ugrađuje nožni ventil. 

• Nožni ventil je potpuno uronjen u tečnost, tako 
da vazduh ne može ući kroz usisni vrtlog, kada je 
tečnost na minimalnom nivou a pumpa ugrađena 
iznad izvora tečnosti. 

• On-off ventili odgovarajuće veličine se ugrađuju 
na usisnim cevima i dopremnim cevima (nizvod- 
no do kontrolnog ventila) radi regulacije kapacite- 
ta pumpe, pregleda pumpe, kao i za održavanje. 

• On-off ventil odgovarajuće veličine se ugrađuje 
na dopremnim cevima (nizvodno do kontrolnog 
ventila) radi regulacije kapaciteta pumpe, pregle- 
da pumpe, kao i za održavanje. 

• Da bi se sprečio povratni tok u pumpu kada je 
ona isključena instaliran je kontrolni ventil na do- 
premnim cevima. 

 

UPOZORENJE: 

Nemojte da koristite on-off ventil na 
ispusnoj strani u zatvorenom položaju 
kako bi se prigušila pumpa duže od ne- 
koliko sekundi. Ako pumpa mora da radi 
kada je ispusna strana zatvorena duže 
od nekoliko sekundi, mora se ugraditi za- 
obilazno kolo kako bi se sprečilo pregre- 
vanje tečnosti unutar pumpe. 

 
 

Za slike koje pokazuju zahteve u vezi cevovoda, po- 
gledajte Slika 13 na stranici 376 i Slika 14 na stranici 
376. 

Proverite da li su ispunjeni sledeći zahtevi: 

• Kontrolna tabla mora da štiti motor od preoptere- 
ćenja i kratkog spoja. 

• Instalirati ispravnu zaštitu od preopterećenja (ter- 
mički relej ili zaštita motora). 

 

Tip pumpe Zaštita 

Jednofazna standardna 
električna pumpa ≤ 2,2 
kW 

– Ugrađena termo- 
ampermetarska za- 
štita od automat- 
skog resetovanja 
(zaštita motora) 

– Zaštita od kratkog 
spoja (mora je 
obezbediti instala- 
ter)47

 

Trofazna električna 
pumpa48

 

– Termička zaštita 
(mora je obezbediti 
instalater) 

– Zaštita od kratkog 
spoja (mora je 
obezbediti instala- 
ter) 

• Kontrolna tabla mora da sadrži sistem zaštite od 
rada na suvo na koji je priključen prekidač priti- 
ska, plivajući prekidač, sonde ili drugi pogodan 
uređaj. 

• Sledeći prekidači se preporučuju za upotrebu na 
usisnoj strani pumpe: 

– Kada se tečnost upumpava iz vodovodai, ko- 
ristite prekidač pritiska. 

– Kada se tečnost upumpava iz rezervoara za 
skladištenje ili cisterne, koristite plutajući pre- 
kidač ili sonde. 

• Kada se koriste termički releji, preporučuju se re- 
leji koji su osetljivi na neispravnost faze. 

Kontrolna lista za motor 

 
 

47 osigurači aM (pokretanje motora) ili magnetno-termički prekidač sa krivom C i strujom Icn ≥ 4,5 kA ili drugi ekvivalentni 

uređaj. 
48 Termički relej preopterećenja sa aM osiguračima·klase aktiviranja 10 A + (pokretanje motora) ili magnetno-termički preki- 

dač za zaštitu motora klase pokretanja 10 A. 
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UPOZORENJE: 

• Pročitati uputstva za upotrebu kako bi 
se osiguralo postojanje zaštitnog ure- 
đaja ako se koristi motor koji nije 
standardan. 

• Ako je motor opremljen automatskim 
termičkim osiguračima, vodite računa 
o opasnosti od neočekivanih pokreta- 
nja u vezi s preopterećenjem. Ne ko- 
ristite takve motore u primenama za 
gašenje požara. 

 
 

 

NAPOMENA: 

• Koristite samo dinamički uravnotežene motore sa 
ključem smanjene veličine u nastavku osovine 
(IEC 60034-14) i sa normalnim nivoom vibracija 
(N). 

• Mrežni napon i frekvencija moraju odgovarati 
specifikacijama na pločici sa podacima. 

 
 

Uopšteno se motorima može rukovati pod sledećim 
tolerancijama mrežnog napona: 

 

Frekvencija u 
Hz 

Faza ~ UN [V] ± % 

50 1 220 – 240 ± 6 

3 230/400 ± 10 

400/690 ± 10 

60 1 220 – 230 ± 6 

3 220/380 ± 5 

380/660 ± 10 

 
Koristite kabl prema pravilima sa 3 izvoda (2+uzem- 
ljenje) za jednofazne verzije i sa 4 izvoda (3+uzem- 
ljenje) za trofazne verzije. 

4.3 Instalirajte pumpu 

4.3.1 Mehanička instalacija 

Pre instalacije proverite sledeće: 

• Koristite beton klase čvrstoće C12/15 koja zado- 
voljava zahteve klase izloženosti XC1 do EN 
206-1. 

• Površina za montažu mora biti postavljena i mora 
biti potpuno horizontalna i ravna. 

• Obratite pažnju na naznačene težine. 

Instalirajte sklop pumpe 

Za primere horizontalnih instalacija pogledajte Slika 
15 na stranici 378. 

Proverite da li je temelj pripremljen u skladu s di- 
menzijama datim u strukturnom crtežu/crtežu opšteg 
rasporeda. 

 
4. Pričvrstite cevovod na pumpu pomoću zavrtnja. 

Nemojte na silu gurati cevi na mesto. 

5. Koristite podloške za kompenzaciju visine, ako 
je potrebno. 

Uvek stavljajte podloške, ako ih ima, odmah sa 
leve i desne strane temeljnih zavrtanja između 
postolja baze/temelja. Za udaljenost između za- 
vrtnjeva (L) > 800 mm, postavite dodatne podlo- 
ške na pola puta između otvora za zavrtnje. 

6. Proverite da li su sve podloške savršeno porav- 
nate. 

7. Umetnite temeljne zavrtnjeve u predviđene ot- 
vore. 

8. Koristite beton za postavljanje temeljnih zavrt- 
njeva u temelj. 

9. Sačekajte da se beton potpuno stvrdne, a zatim 
poravnajte postolje baze. 

10. Ravnomerno i čvrsto zategnite temeljne zavrt- 
nje. 

Napomena: 

• Za postolje baze se preporučuje stavljanje ispu- 
ne oko postolja baze sa betonom koji se malo 
skuplja. 

• Ako prenos vibracija može ometati rad, između 
pumpe i temelja postavite potporu za prigušenje 
vibracija. 

Postavite pumpu na okvir baze 

Obavezno proverite da li su ispunjeni sledeći zahte- 
vi: 

• Čvrst okvir baze koji se ne okreće niti vibrira to- 
kom rada (rezonancija). 

• Površine za montažu stopala pumpe i motora na 
okviru baze moraju biti ravne (preporučuje se 
mašinska obrada). 

• Mora se garantovati bezbedno pričvršćivanje 
pumpe i motora. 

• Odgovarajući prostor između pumpe i osovine 
motora mora biti s leve strane, zavisno od koriš- 
ćene spojnice. 

• Između pumpe i okvira baze moraju da postoje 
adekvatne podloške, tako da se u slučaju zame- 
ne može podesiti ista visina između donje i cen- 
tralne linije (preporučeno vertikalno podešavanje 
4-6 mm). 

4.3.2 Kontrolna lista za cevi 

Provjerite da li su ispunjeni sledeći zahtevi: 

• Vod za usisnu visinu je položen sa rastućim nagi- 
bom, a vod za pozitivnu usisnu visinu sa opada- 
jućim nagibom prema pumpi. 

• Nominalni prečnici cevovoda su jednaki ili manji 
od nominalnih prečnika otvora pumpe. 

• Cevovodi su usidreni u blizini pumpe i spojeni 
bez prenošenja naprezanja ili napetosti. 

Za informacije o bazi pumpe i sidrenim otvorima, po-   
gledajte Slika 16 na stranici 379. 

1. Postavite sklop pumpe na temelj i poravnajte je 
uz pomoć libele koja je postavljena na otvor za 
pražnjenje. 

Dozvoljeno odstupanje iznosi 0,2 mm/m. 

2. Uklonite zatvarače koji pokrivaju priključke. 

3. Poravnajte pumpu i prirubnice cevovoda na obe 
strane pumpe. Proverite poravnanje zavrtnja. 

OPREZ: 

Varevi, kamenac i druge nečistoće u ce- 
vima oštećuju pumpu. 

 
 

• Uklonite sve nečistoće iz cevovoda. 
• Ako je potrebno instalirajte filter. 

4.3.3 Poravnanje spojnice 
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Nakon montiranja na temelj i priključenja cevi, spoj- 
nica se mora ponovo prilagoditi, čak i ako je jedinica 
bila isporučena u potpunosti montirana na okvir. 

Uklanjanje zaštitne spojnice 

Tip „žičana mreža“ 

Za informacije pogledajte Slika 17 na stranici 381. 

1. Odvrtite elemente za fiksiranje (2). 
2. Otvorite zaštitu dizalice (1). 

– Nemojte popuštati zavrtnje, podloške i navr- 
tke. 

Poravnanje 

Za informacije pogledajte Slika 18 na stranici 383. 

1. Popustite zavrtnje na potpori i osloncu pumpe. 
2. Postavite lenjir (1) aksijalno na obe polovine 

spojnice. 
3. Ostavite lenjir (1) u tom položaju i rukom okreni- 

te spojnicu. 

– Spojnica je ispravno poravnata ako su uda- 
ljenosti „a“ i „b“ do odgovarajućih osovina 
iste na svim tačkama oko oboda. 

– Radijalno i aksijalno odstupanje između dve 
polovine spojnice ne sme biti veće od vred- 
nosti koje je postavio proizvođač, za vreme 
mirovanja, kao i na radnoj temperaturi i pod 
ulaznim pritiskom. 

4. Proverite udaljenost između dve polovine spoj- 
nice oko oboda pomoću merača (2). 

– Spojnica je ispravno poravnata ako je uda- 
ljenost između dve polovine spojnice ista u 
svim tačkama oko oboda. 

– Radijalno i aksijalno odstupanje između dve 
polovine spojnice ne sme biti veće od vred- 
nosti koje je postavio proizvođač, za vreme 
mirovanja, kao i na radnoj temperaturi i pod 
ulaznim pritiskom. 

5. Ponovo pritegnite zavrtnje na potpori i osloncu 
pumpe, bez prenosa bilo kakvih naprezanja i 
deformacija. 

Umesto lenjira i merača debljine se može koristiti in- 
strument sa brojčanikom. 

Kontaktirajte lokalnog predstavnika prodaje i servisa 
u vezi sa bilo kojim zahtevima ili informacijama. 

NAPOMENA: Ponovo proverite poravnanje spojnice 
u toplim uslovima rada i pri pritisku sistema (ako po- 
stoji) i prema potrebi popravite. Proverite da li se je- 
dinica može lako okretati rukom. 

 

NAPOMENA: 

Nepravilno poravnanje jedinice može dovesti do 
oštećenja spojnice i jedinice. 

 
 

Instalacija zaštite spojnice 
 

OPREZ: 

Nikad ne rukujte pumpom bez ispravno 
instalirane zaštite spojnice. 

 
 

Tip „žičana mreža“ 

Za informacije pogledajte Slika 17 na stranici 381. 

1. Otvorite i postavite zaštitu (1) tako da obavija 
poklopac ležaja i potporni prsten/prsten za pod- 
ešavanje (6). 

2. Pritisnite potporni prstena/prsten za podešava- 
nje (6) aksijalno na motor. 

3. Pritegnite elemente za fiksiranje (2). 

 
4.3.4 Električna instalacija 

1. Uklonite zavrtnje poklopca priključne kutije. 

2. Povežite i pritegnite kablove za napajanje pre- 
ma važećoj šemi ožičenja. 

Za šeme ožičenja pogledajte Slika 19 na strani- 
ci 384. Šeme su dostupne i na poleđini poklop- 
ca priključne kutije. 

a) Povežite izvod uzemljenja. 

Proverite da li je izvod uzemljenja duži od izvo- 
da faze. 

b) Povežite izvode faze. 

3. Postavite poklopac priključne kutije. 
 

NAPOMENA: 

Pažljivo zategnite uvodnice kabla kako bi se 
obezbedila zaštita od klizanja kabla i prodora 
vlage u priključnu kutiju. 

 
 

4. Ako motor nije opremljen termičkom zaštitom od 
automatskog resetovanja, prilagodite zaštitu od 
preopterećenja prema donjoj listi. 

– Ako se motor koristi pod punim optereće- 
njem, postavite vrednost na vrednost naziv- 
ne struje električne pumpe (pločica sa pod- 
acima). 

– Ako se motor koristi pod delimičnim optere- 
ćenjem, postavite vrednost na radnu struju 
(npr. merena strujnim klještima). 

– Ako pumpa ima sistem za pokretanje zvez- 
da-trougao, prilagodite termički relej na 58% 
nazivne struje ili radne struje (samo za tro- 
fazne motore). 

 

5 Puštanje u rad, pokretanje, 

rad i isključenje 

Mere opreza 
 

UPOZORENJE: 

• Uverite se da ispuštena tečnost ne 
uzrokuje oštećenja ili povrede. 

• Štitnici motora mogu uzrokovati neo- 
čekivano ponovno pokretanje motora. 
To bi moglo uzrokovati teške povre- 
de. 

• Nikad ne rukujte pumpom bez isprav- 
no instalirane zaštite spojnice. 

 

 

OPREZ: 

• Temperatura spoljašnjih površina 
pumpe i motora može da pređe 40ºC 
(104ºF) u toku rada. Ne dodirujte po- 
vršine bilo kojim delom tela bez za- 
štitne opreme. 

• Ne ostavljajte nikakve zapaljive mate- 
rijale u blizini pumpe. 

 
 

 

NAPOMENA: 

• Nikad ne koristite pumpu ispod minimalnog na- 
zivnog protoka, kada je suva ili bez punjenja. 

• Nikada ne koristite pumpu ako je dopremni ON- 
OFF ventil zatvoren duže od nekoliko sekundi. 

• Nikada ne koristite pumpu kada je usisni ON- 
OFF ventil zatvoren. 
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• Ne izlažite pumpu u mirovanju uslovima mržnje- 

nja. Ispustite svu tečnost koja se nalazi unutar 
pumpe. Ako to ne učinite, može doći do mržnje- 
nja tečnosti i oštećenja pumpe. 

• Zbir pritiska na usisnoj strani (vodovod, gravita- 
cioni rezervoar) i maksimalnog pritiska koji pum- 
pa predaje ne sme da pređe maksimalni dozvo- 
ljeni radni pritisak (nazivni pritisak PN) pumpe. 

• Ne koristite pumpu ako dođe do kavitacije. Kavi- 
tacija može oštetiti unutrašnje komponente. 

 
 

5.2 Punjenje pumpe 

Za informacije o dodatnim priključcima pumpe po- 
gledajte Slika 20 na stranici 384. 

Instalacija kada je nivo tečnosti iznad pumpe 

(usisni pritisak) 

Za ilustraciju koja pokazuje gde se nalaze priključci 
pumpe, pogledajte Slika 21 na stranici 385. 

1. Zatvorite on-off ventil lociran nizvodno od pum- 
pe. 

2. Uklonite priključak za ispunu (3) ili merenje (1) i 
otvorite on/off ventil uzvodno dok voda ne po- 
čne da protiče kroz otvor. 

a) Zatvorite priključak za ispunu (3) ili merenje (1). 

Instalacija kada je nivo tečnosti ispod pumpe 

(usisni podizač) 

Za ilustraciju koja pokazuje gde se nalaze priključci 
pumpe, pogledajte Slika 22 na stranici 386. 

1. Cio sistem cevovoda je prazan: 

a) Otvorite on-off ventil lociran uzvodno od pumpe. 
b) Uklonite priključak za ispunu (3) i merenje (1). 

Koristite levak da biste napunili pumpu kroz ot- 
vor za ispunu sve dok voda ne počne da ističe 
iz ovog otvora. 

c) Zategnite priključak za ispunu (3) i merenje (1). 

2. Ispunjen sistem cevi za pražnjenje: 

a) Otvorite on-off ventil lociran uzvodno od pumpe 
i otvorite on-off ventil nizvodno od nje. 

b) Uklonite priključak za merenje (1) dok voda ne 
počne da protiče kroz ovaj otvor. 

c) Zategnite priključak za merenje (1). 

5.3 Proverite smer rotacije (trofazni motor) 

Pre pokretanja sledite ovu proceduru. 

1. Pronađite strelice na adapteru ili poklopcu venti- 
latora motora kako bi se utvrdio ispravan smer 
rotacije. 

2. Pokrenite motor. 

3. Brzo proverite smer rotacije kroz štitnik spojnice 
ili kroz poklopac ventilatora motora. 

4. Zaustavite motor. 

5. Ako je smer rotacije pogrešan, uradite sledeće: 

a) Isključite napajanje. 
b) Na priključnoj tabli motora ili na električnoj kon- 

trolnoj tabli, izmenite položaj dve od tri žice ka- 
bla za napajanje. 

Za šeme ožičenja pogledajte Slika 19 na strani- 
ci 384. 

c) Ponovo proverite smer rotacije. 

5.4 Pokrenite pumpu 

 
Instalater i vlasnik su odgovorni za proveru ispravno- 
sti protoka i temperature upumpane tečnosti. 

Pre pokretanja pumpe, uverite se da važi sledeće: 

• Pumpa ispravno povezana na napajanje. 
• Pumpa ispravno napunjena u skladu sa uputstvi- 

ma datim u delu Punjenje pumpe (poglavlje 5). 
• On-off ventil lociran nizvodno od pumpe zatvo- 

ren. 

1. Pokrenite motor. 

2. Postupno otvarajte on-off ventil na ispusnoj stra- 
ni pumpe. 

Pri očekivanim radnim uslovima pumpa mora da 
radi tiho i bez problema. U suprotnom, pogledaj- 
te Rešavanje problema na stranici 286. 

 

6 Održavanje 

Mere opreza 
 

Električna opasnost: 

Isključite i zaključajte električno napaja- 
nje pre instaliranja ili servisiranja pumpe. 

 

 

UPOZORENJE: 

• Održavanje i servisiranje mora obav- 
ljati samo iskusno i stručno osoblje. 

• Obratite pažnju da li se poštuju propi- 
si za sprečavanje nezgoda. 

• Koristite prikladnu opremu i zaštitu. 
• Uverite se da ispuštena tečnost ne 

uzrokuje oštećenja ili povrede. 
 

 

6.1 Servisiranje 

Ako korisnik želi da isplanira rokove redovnog odr- 
žavanja, oni zavise od tipa upumpane tečnosti i 
uslova rada pumpe. 

Kontaktirajte lokalnog predstavnika prodaje i servisa 
u vezi bilo kakvih zahteva ili informacija koje se od- 
nose na redovno održavanje ili servisiranje. 

Vanredno održavanje može biti neophodno radi čiš- 
ćenja kraja s tečnošću i/ili zamene istrošenih delova. 

Pumpe sa trajno podmazanim ležajevima 

Pumpe sa trajno podmazanim ležajevima ne zahte- 
vaju zakazano redovno održavanje. 

Pumpe sa ležajevima koji se mogu ponovo pod- 
mazivati 

• Podmažite ponovo na 4000 radnih sati, a najma- 
nje jednom godišnje. Prvo očistite priključke za 
podmazivanje (SN). 

• Koristite mazivo NLGI Grade 2 ili ekvivalentno. 

Kontaktirajte lokalnog predstavnika prodaje i servisa 
u vezi sa bilo kojim zahtevima ili informacijama. 

Ležajevi motora 

Posle približno pet godina, mazivo u ležajevima mo- 
tora je toliko staro da se preporučuje zamena ležaje- 
va. Ležajevi se moraju zameniti nakon 25.000 radnih 
sati ili u skladu sa uputstvima za održavanje dobav- 
ljača motora, koji god period je kraći. 

Motor sa ležajevima koji se mogu ponovo pod- 
mazivati 

Sledite uputstva za održavanja dobavljača motora. 

Spojnica 
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Redovno proveravajte zazor elemenata spojnice, a 
najmanje jednom godišnje. Preporučujemo da pro- 
veru vršite na svakih 1.000 radnih sati ili na svaka tri 
meseca, do čega prvo dođe. 

6.2 Kontrolna lista za pregled 
 

Proverite spojnicu Proverite fleksibilne ele- 
mente spojnice. Zameni- 
te odgovarajuće delove 
ako postoje bilo kakvi 
znaci habanja i proverite 
poravnanje. 

Proverite mehanički za- 
tvarač 

Proverite propuštanje 
mehaničkog zatvarača. 
Zamenite mehanički za- 
tvarač ako postoji propu- 
štanje. 

Provera zaptivača ležaja Proverite ispravan polo- 
žaj aksijalnih zaptivnih 
prstenova montiranih na 
osovinu. Potrebno je da 
postoji samo blagi kon- 
takt zaptivnog venca. 

Provera tihog rada Često proveravajte tihi 
rad pumpe alatima za 
merenje vibracija. 

 
6.3 Rastavljanje i postavljanje delova 

pumpe 

Za više informacija o rezervnim delovima i montaži i 
demontaži pumpe obratite se lokalnom predstavniku 
prodaje i servisa. 

7 Rešavanje problema 

7.1 Otklanjanje problema za 

korisnike 

Glavni prekidač je uključen, ali se električna 
pumpa ne pokreće. 

 

Uzrok Rešenje 

Termički osigurač koji 
je ugrađen u pumpu 
(ako postoji) je isklju- 
čen. 

Pričekajte dok se pumpa 
ne ohladi. Termički osigu- 
rač će se automatski rese- 
tovati. 

Isključen je uređaj za 
zaštitu od rada na su- 
vo. 

Proverite nivo tečnosti u re- 
zervoaru ili pritisak u vodo- 
vodu. 

 
Električna pumpa se pokreće, ali se termički osigu- 
rač isključuje nakon toga. 

 

Uzrok Rešenje 

 rajte Službu prodaje i ser- 
visa. 

 
Pumpa radi ali predaje premalo ili nimalo tečnosti. 

 

Uzrok Rešenje 

Pumpa je začeplje- 
na. 

Kontaktirajte Službu prodaje i 
servisa. 

 
Uputstva za otklanjanje problema u donjim tabelama 
namenjena su isključivo instalaterima. 

7.2 Glavni prekidač je uključen, ali 

se električna pumpa ne pokreće 
 

Uzrok Rešenje 

Nema napajanja. • Vratite napajanje. 
• Proverite da li su svi 

električni priključci za na- 
pajanje netaknuti. 

Termički osigurač koji 
je ugrađen u pumpu 
(ako postoji) je isklju- 
čen. 

Pričekajte dok se pumpa ne 
ohladi. Termički osigurač će 
se automatski resetovati. 

Termički relej ili zašti- 
ta motora u električ- 
noj kontrolnoj tabli su 
isključeni. 

Ponovo postavite toplotnu 
zaštitu. 

Uređaj za zaštitu od 
rada na suvo je is- 
ključen. 

Proverite: 

• nivo tečnosti u rezervoa- 
ru ili pritisak u vodovodu 

• uređaj za zaštitu i njego- 
ve kablove 

Osigurači za pumpu 
ili pomoćna kola su 
pregoreli. 

Zamenite osigurače. 

 
7.3 Električna pumpa se pokreće, 

ali se termički osigurač isključuje ili 

osigurači pregorevaju odmah nakon 

toga 
 

Uzrok Rešenje 

Kabl za napajanje je 
oštećen. 

Proverite kabl i zamenite 
prema potrebi. 

Termički osigurač ili 
osigurači nisu odgova- 
rajući za struju motora. 

Proverite komponente i za- 
menite prema potrebi. 

Kratak spoj električnog 
motora. 

Proverite komponente i za- 
menite prema potrebi. 

Motor je preopterećen. Proverite uslove rada pum- 
pe i resetujte zaštitu. 

 
7.4 Električna pumpa se pokreće, 

ali se termički osigurač isključuje ili 

Uzrok Rešenje 

Unutar pumpe postoje 
strani predmeti (čvrste 
ili vlaknaste supstance) 
koji su zaglavili rotor. 

Kontaktirajte Službu pro- 
daje i servisa. 

Pumpa je preoptereće- 
na jer pumpa tečnost 
koja je suviše gusta i vi- 
skozna. 

Proverite stvarne zahteve 
u vezi snage na osnovu 
karakteristika upumpane 
tečnosti, a zatim kontakti- 
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osigurači pregorevaju ubrzo nakon toga 

 

Uzrok Rešenje 

Električna tabla se nalazi 
u pregrejanoj oblasti ili je 
izložena direktnoj sunče- 
voj svetlosti. 

Zaštitite električnu tablu 
od izvora toplote i direkt- 
ne sunčeve svetlosti. 

Napon napajanja nije 
unutar radnih ograničenja 
motora. 

Proverite uslove rada 
motora. 

Nedostaje faza napaja- 
nja. 

Proverite: 

• napajanje 
• električnu vezu 

 
7.5 Električna pumpa se pokreće, 

ali se termički osigurač isključuje 

nakon toga 
 

Uzrok Rešenje 

Unutar pumpe postoje 
strani predmeti (čvrste 
ili vlaknaste supstan- 
ce) koji su zaglavili ro- 
tor. 

Kontaktirajte lokalnog pred- 
stavnika prodaje i servisa. 

Brzina isporuke pum- 
pe je veća od ograni- 
čenja navedenih na 
pločici sa podacima. 

Delimično zatvorite on-off 
ventil nizvodno dok brzina 
isporuke ne postane jedna- 
ka ili manja od vrednosti na- 
vedenih na pločici sa pod- 
acima. 

Pumpa je preoptere- 
ćena jer pumpa teč- 
nost koja je suviše gu- 
sta i viskozna. 

Na osnovu karakteristika 
upumpane tečnosti proveri- 
te stvarne zahteve u pogle- 
du snage i, u skladu s tim, 
zamenite motor. 

Ležajevi motora su 
pohabani. 

Kontaktirajte lokalnog pred- 
stavnika prodaje i servisa. 

 
7.6 Električna pumpa se pokreće, 

ali je aktivirana opšta zaštita 

sistema 
 

Uzrok Rešenje 

Kratak spoj u električ- 
nom sistemu. 

Proverite električni si- 
stem. 

 
7.7 Električna pumpa se pokreće, 

ali se aktivira uređaj za rezidualnu 

struju (RCD) sistema 
 

Uzrok Rešenje 

Postoji propuštanje 
ka uzemljenju. 

Proverite izolaciju komponen- 
ti električnog sistema. 

 
7.8 Pumpa radi ali predaje premalo 

ili nimalo tečnosti. 

 

Uzrok Rešenje 

Unutar pumpe ili ce- 
vovoda postoji vaz- 
duh. 

• Ispustite vazduh 

Pumpa nije ispravno 
napunjena. 

Zaustavite pumpu i ponovite 
postupak punjenja. 

Ako se problem nastavi: 

• Proverite da li mehanički 
zatvarač curi. 

• Proverite da li je usisna 
cev idealno zaptivena. 

• Zamenite sve ventile koji 
cure. 

Prigušenje na do- 
premnoj strani je 
preveliko. 

Otvorite ventil. 

Ventili su zaključani 
u zatvorenom ili de- 
limično zatvorenom 
položaju. 

Rastavite i očistite ventile. 

Pumpa je začeplje- 
na. 

Kontaktirajte lokalnog pred- 
stavnika prodaje i servisa. 

Cevi su začepljene. Proverite i očistite cevi. 

Smer rotacije rotora 
je pogrešan . 

Promenite položaj dve faze 
na priključnoj tabli motora ili 
na električnoj kontrolnoj tabli. 

Usisni podizač je 
previsok ili je otpor- 
nost na protok u 
usisnim cevima pre- 
velika. 

Proverite uslove rada pumpe. 
Ako je potrebno uradite slede- 
će: 

• Spustite usisni podizač 
• Povećajte prečnik usisne 

cevi 

 
7.9 Električna pumpa se zaustavlja, 

a zatim rotira u pogrešnom smeru 
 

Uzrok Rešenje 

Jedna ili obe navedene kom- 
ponente cure: 

• Usisna cev 
• Nožni ventil ili kontrolni 

ventil 

Popravite ili zameni- 
te neispravnu kom- 
ponentu. 

U usisnoj cevi postoji vazduh. Ispustite vazduh. 

 
7.10 Pumpa se pokreće previše 

često 

Uzrok Rešenje 

Jedna ili obe navedene 
komponente cure: 

• Usisna cev 
• Nožni ventil ili kontrolni 

ventil 

Popravite ili zamenite 
neispravnu kompo- 
nentu. 

Postoji raspuknuta membra- Pogledajte važeća 
na ili nema vazduha u re- uputstva u priručniku 

zervoaru pod pritiskom. za rezervoar pod priti- 
skom. 
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7.11 Pumpa vibrira i stvara 

preveliku buku 
 
 
 
 
 
 
 

 
Za bilo koje druge situacije obratite se lokalnom 
predstavniku prodaje i servisa. 

 
 
 

 
 

Uzrok Rešenje 

Rotor se tare o 
habajući prsten 

Kontaktirajte lokalnog predstav- 
nika prodaje i servisa. 

Spojnica nije po- 
ravnata 

Proverite poravnanje spojnice. 

Fleksibilni ele- 
menti spojnice su 
pohabani 

Proverite i zamenite odgovaraju- 
će delove ako postoje bilo kakvi 
znaci habanja. 

 

Uzrok Rešenje 

Kavitacija pumpe Smanjite zahtevanu brzinu pro- 
toka delimičnim zatvaranjem on- 
off ventila nizvodno od pumpe. 
Ako se problem nastavi proverite 
uslove rada pumpe (na primer, 
razliku u visini, otpornost na pro- 
tok, temperaturu tečnosti). 

Ležajevi motora 
su pohabani. 

Kontaktirajte lokalnog predstav- 
nika prodaje i servisa. 

Unutar pumpe se 
nalaze strani 
predmeti. 

Kontaktirajte lokalnog predstav- 
nika prodaje i servisa. 
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